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prologus 

ering anxiously into the audiencs 

2 0, 
: 


, pirector P 


catch the 
we starting? 


Lights oe 
of the actors enters: ea 
j ° jen are 
sy Directol  W 
Actor: Hey. enema! 
Director? I told you all, wheneve! I find them. 
irector: ; ar 
Actor You mean you still haven t—! 
ctor: : . | 
i Yeates my fault that there're Ae Wi: 
Director: Look, it's not my White si 


around. 
Actor: No white acto 
Director: Not a single one. 


Actor: With all the adverts? 
: With all the adverts. And I can’t manufacture 


re ab all? 


Director 
them, can I? 


(Other actors come out.) 
Actor: Man, is the play starting or not? 


Actor: Why are we wasting time? The audience is alrealy 


seated. 


Director: I need white actors. For the roles of governor, hi 


ADC, and the D. O. 
Actor: Well, how about me? 
Director: [| said white actors. 


Actor: And I said, try me! 


Directo °. 7 
r: And your skin then, are we going to bleach that? 


This Prologue is ¢ 

tion, and aie suested only when the Cast is mono-ethnic in composl- 

appropriate equiy: eee here with an all-Black Cast in mind. But the 

however, the Gate ‘ee can be easily supplied for White actors. ie 
~ast sho : : e 

Prologue Should be i on racially mixed, and when that happens: t 


i ices | 
nirector peerné anxiously into t he oe 
Lights catch the Due . 


eg CNteTS: 
of the actors el . 
Hey, Director, 


4 are We starting? 


whe! 
whenever I find them, 


Actor? ‘ 
i 2 Id you all, 
Director: 1 told } a 
still haven’ t—! 
Actor: You mean you still have noe | 
poet € t there <. 
pines ere no White actors 


22.9, L- 
Director: Look, it's not mm, 
around. 


Actor: No white actors at all? 

Director: Not a single one. 

Actor: With all the adverts? 

Director : With all the adverts. And I can’t manufacture 
them, can I? 


(Other actors come out.) 
Actor: Man, is the play starting or not? 
Actor: Why are we wasting time? The audience is alreaiy 


seated. 
Director: I need white actors. For the roles of governor, his 


ADC, and the D. O. 
Actor: Well, how about me? 
Director: I said white actors. 
Actor: And ] said, try me! 
Director: i 
or: And your skin then, are we going to bleach that? 


» * This Prolo ; 
fue Iss 
tion BUC Is suggested only when the Cast is mono-ethnic in compe 
But the 


, and has bee ee 
appropriate can as here with an all-Black Cast in mind. 
however, the Cast, ents can be easily supplied for White actors. Ideally, 
should be racially mixed, and when that happens, 


P 
Tologue Should be omitted 


the 


Actor: But use your j q . 
. , ~e© your Imagination, man! ; 
illusion, isn’t it? ,» man! Theatre is all about 


Director: Every child knows that. 
Actor: A house of dreams! So, just a little make-up, I announce 


; my role to the audience, and we are set to go! 
Director: And you think that will work? 


Actor: of course! All is illusion here, and everyone in the 
audience has come to play his or her own part in a dream 
And dreams are where anything can happen. So give me a 
costume, anything to mark me out from the others, and this 
evening’s dream begins. 


Director: All right then, we'll try it. CM, where are you? Please 
give him a wig. 

Costumes Manager: (Entering) A wig? 

Director: Yes. He’s going to play the D.O. tonight. 


Costumes Manager: A White man? Well, what colour — blonde, 
grey, or brunette? 


Director: Whichever, I'll leave that to you. Just remember 
he’s a young English boy, in his early thirties. And make it 
quick. 

Costumes Manager: Come with me then. (Recollecting.) Is he 
the only one going to be white? 

Director: Oh that’s right, there’s also the Governor, Carter- 
Ross. Who'll play the General for us? (A number of offers 
from the actors, whose number has increased. He chooses.) 
Yes, you then. Go get a wig too. (Actor runs off). Who else? 
Ah yes, the Governor’s ADC - that is, Aide-de-camp to you. 
(He chooses again among offers.) You: that should fit you. 
And Antigone? Yes, you. Go take a wig, you can pick your 
guards later. Let’s go now! Let’s go! To your places! Let 


the dream begin. 


Lights go to black. Play begins. 
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Tableau 1 


latform. the Water Goddess, Yemoja, in full, resplenden 
vel in, in a much-decor ated boat. Her colours t 
the same which, although far less atimma 
e seen wearing later for her ae 
a 


On a pla 
regalia, 08 rou 
body adornine 
and more mutec 
socesston. 

_ Yemoja is surrounded by her female attendants, ulsg rich 
dressed, and carrying mirrors. They and the boatmen swing a 
sway to a song which, however, we do not hear. A spectacle 

d fluid, synchronised movements, all om) 


dazzling colours an 
as if observed through transparent glass. 


Then the song becomes audible: 
Greetings to the Beautiful One 


—Honour to Yemoja! 

Beads are for the child of the rich 
—Honour to Yemoja! 

Rich woven cloth for the chief's 
—Yemgja lau erebe! —Honour to Yemoja! 

Oge ma ni fun Yeye Adornment befits our Mother 
—Yemgja 1a erebe! —Honour to Yemoja! 


nis are 
1, Tegonmt will b 


E ki Orékeléwa: 
—Yemoja 14t erebe! 
jleké f’6mo oldla 
—Yemoaja lat erebe! 
Saaki f’6moa oloyé 


As the followi 4 . 
eile wing scene lights up, they freeze in motion, and silentl) 
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Tableau 2 - 


The public square of Oke-Osun, a fair-sized Yoruba town 
sometime in the late 19th century. Itis actually a large open space, 
marked out by the main entrance to the palace at one end, a line 
of shade trees at another, and the stump of what was evidently 
once a big araba tree, at the centre. To one side are the stalls of 
the town’s central market, which is now also in a@ much 
dilapidated state, in evidence of the long mourning which the 
town has been undergoing in honour of its lute hing, and also of 
the absence of a regent at the court. A wide path leads up to the 
hill, where the English D.O, lives. 
Tt is very early morning. 

Lights come up on Chief Isokin, official Town Poet and 
Chief Diviner to the Palace, surrounded by three young women: 
Faderera, Yemisi, and Kunbi. 


Isokun: Really, young women, I tell you, I’m just going off to 


the bush there, to pluck some medicinal leaves. 
Kunbi: Yes, we know, Baba Isokun. But why today of all days? 


Faderera: And this morning too! 


Isokun: I’ve told you, it’s one of your friends who's taken ill— 


Faderera: Yes, but who? 

Isokun: Jeje’s daughter, Deola! She suddenly came down in 
the night with some sickness, and they came to call me— 

Kunbi: Baba, Deola was with us at Tegonni’s place till early this 
morning. We were laughing and dancing together- 


Isokun: Then maybe it’s the other one, 
h-ha! You alone, of all the chiefs in the council, 


her sister— 

Yemisi: Baba, a 
we've always trusted you! 

Isokun: I know of course! But you see— 


Kunbi: We're not doubting you, Baba Isokun. 
the words of our father? 


How can we doubt 
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: I go—? 
kun: All right, all right! lat whenever anyone f 
kun: “4 iv ’ e 
Iso all know of you But remember, it’s at lean 
s 


es to you *vye been beggin 
2 ve b gging you on thig 


matter— aj are 
, ks! And you gaid you were no longer angry 


corar Five wee 
Fadereri? wl 3] ] i 
hy should I dece 
course, - sii You, 


hters? 


: ti 
[sokun: of I’m no 

my daug 
Why then 
gon needs y' 
Isokun: I’m not fleeing! Look, I would probably have been oe 

back now, if you hadn’t delayed me. Just to pluck some ‘aire 
a: Baba Isokun, we're not children any more! 


are you fleeing the town like this, on . 


isi: 
Yemis ou most? 


morning Te: 


Faderer 
i: You know Tegonni is depending on you. You promised 


Yemis. 
at the palace, when we come over 


us you would be there, 
with her this morning. 

Isokun: Yes, I did, but— 

Kunbi: Please, baba. You have to be there to receive us. With 
the king gone to the ancestors, and no regent on the throne, 
thanks to the whitemen who now rule us, you are the 
only elder from her family that we can count upon to speak 
at her father’s graveside in there. Tegonni must have your 
blessings on the way to her husband’s house. 


ec oo. age making a grave error and you know 

' Why can’t she find s : ! 

nie Geena? omeone among us, among her 
Yemisi: B 

a par pe you the one talking like this? You know how 

pa broke off his engagement with her, whe? she 


insisted joini 
. ss on joining the guild of sculptors. And how no mit 
ce then would propose to her. . 


Fad : ' 
eek enc the white man! The almighty D.O. too! Ist! 
ucky break for a rejected woman! 


Isokun: It? 
It’s never been heard of, that a woman of our land, 2 


Ki 


Is 


Is 


K 


Is 


all right! May I go—? 


. diligence, whenever anyo 
all know of your ¢ inyone fa 
me an you for help. But remember, it’s at ieee 


gince we've been begging you on thi 
8 


Jsokun: All right. 
Yemisi= 
j]] and com 
five weeks now 
matter— awe 
Fadererat Five weeks! And you sale you were no longer angry 
Paderera: | 
_. pm not. Why should I decei 
Isokun: ofr course, I’m id = 
aughters ? 


my d 
re you fleeing the town like this, on 
7 Oa 


Why then ar : 
'egon needs you most? 


eeing! Look, I would probably have been heading 
hadn't delayed me. Just to pluck some herbs_ 


Yemisi: 
morning T' 
Isokun: I’m not fl 
back now, if you 


Faderera: Baba Isokun, were not children any more! 


Yemisi: You know Tegonni is depending on you. You promised 
us you would be there, at the palace, when we come over 


with her this morning. 


Isokun: Yes, I did, but— 

Kunbi: Please, baba. You have to be there to receive us. With 
the king gone to the ancestors, and no regent on the throne 
thanks to the whitemen who now rule us, you are the 
only elder from her family that we can count rece to speak 
a her father’s graveside in there. Tegonni must have your 

essings on the way to her husband’s house. 


Isokun: H ; 
sae co hae making a grave error and you know 
peas tet she find someone among us, among het! 
Yemisi: Bab 
the ee ied ae the one talking like this? You know how 
oke off his engagement with her, when she 


insisted on joini 
oc on joining the guild of sculptors. And how no ia 
€n would propose to her. . 


E , , 
coe the white man! The almighty D.O. too! Isa 
Teak for a rejected womanl 


It’s ni 
" never been heard of, that a woman of our land, 


F aderera: 
that a | 


Isokun: 
ant 


K 


Is 


aprincess at that, would go and marry one of these ghosts 
from cross the seas— 

Kunbi: But you were the one who started it, permit me to 
say, Baba! You it was who took her to the D.O. in the first 
place! 

[sokun: Yes, to protect her rights, not for her to go and marry 


him! Do you imagine that I would have encouraged her, if 
I'd known it would come to this? 


Yemisi: Stop quibbling, baba, it’s not in your character! Tegonni 
has always been different, and you've loved her for it! You 
alone, remember, stood by her when she returned from 
the palace in Ife, and announced she wanted to be a bronze 
caster anda carver. The whole town said— Eéwo! No woman 
has ever joined that profession, least of all a princess! But 
you alone, you said she should be left to follow her wishes. 


Isokun: Yes, I did, and— 

Yemisi: And so you took her to the D.O. who not only protected 
her, but set up a factory for her, and found a market for her 
carvings in Lagos! 

Kunbi: All your life, baba, even before you joined the Oba’s 
Council, you’ve always stood for progress! For change when 
the old ways proved to be outmoded. So how can you 
forsake Tegonni today? 

Isokun: It’s not the same thing! Everyone should have a 
right to whatever career they want, provided it’s honest, 
but--— 


Kunbi: But not to the spouses they want, is that it? 


Faderera: Yesterday, baba. Only yesterday you said you 
understood. Will you now take back your words? 


Isokun: It will be a tragic error, I tell you, this marriage with 
the D.O. No one here accepts it, except you her friends, of 
course. Even her father’s spirit in heaven will not approve 
it. Why are you trying to pitch me so recklessly against the 
dead? 
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1) these things_before, Baba 1 
the living, why would the de 
the town as a whole wil] Bis 
gs our oS Soak than me 
. i just an invader! : 
Seale An ally, ae nO oc neighbours, This Riess, 
princes, the marriage wil] he 
and our men will come Tisine 


peuseed © 
cunbi E will he 
Ku the marriage Pink what 


Besides— What of Tegonni herself? Will she ; 


i? 
Isokun: And Tegonnl: 


sani h doubt at all 
‘era: Yes, baba! Of that, have no all. We've 
FE ee eon all our lives, but never have we seen he, 

. akcohae this! She’s on her way to happiness! 
Kunbi: Please baba. 
hour. (Sliding smo 


Don’t let us down. Not at this crucig 
othly into his ortki): 


Ikéd leghé! Fondness has no equal! 
Filengbe akara The bean cake’s pride 
6 sé léhin eréé is traced to beans 
Fulengbe gm9 That of the child 
6 w6n léhin baba is traced to his father 
Tot6, mojubaa Salute! I pay respect 
babaa mi, to my father, .. 
Oléyé Isokin! Chief Isokun! 
Faderera (Joining in): 
Baaba o! Oh father! 
Oyée-gbon-in-gbjn-in-gbgn-in!__ Oh you powerful One! 
oe abé ain Sand below the maize granary 
faa i Cannot contain a colt; 
rs) cinta male Nor the biggest bathroom 
B66 ba ti ps ‘be ae Holder of the youngest wart-hog 
séwu lna, Once you declare a road safe, 


Baba, kd si ni séwu l)nang@ ni! Then, Baba, the road is safe! 
Yemisi (Continuing): 
A légberindinlogiin 
Bi okin Ortinmila 
A-Idkt-l6w6-gbowo 


Owner of abundance ; 
Like the cowries of Orvnmilt 
Who snatched wealth from Deat® 


AR athe, 
Onilée’ytin Whose lands are rich in coral 
Whose lands stretch on and on... 
Ah, can master arrive unnoticed? 
Isokun: You say she will be happy? 


Onilé a-bi-roko sdinga-séngo 
Ah, Oga mbd, a 0d gb6?... 


Faderera: She and the D.O., are perfect soul mates. You should 
see them together. 


[sokun: Td love to believe you. You know how much I love 
Tegonni. But several times already I’ve consulted Ifa on 
the matter, and each answer has been like a riddle. I 
confess, I don’t know what to do. 


Kunbi: Decide, baba, in favour of her happiness. As we have 
done, we her friends. You can’t afford to let her down today. 
Isokun: All right then, I surrender. You young ones, you've 
grown so cunning! Whose idea was it to come and waylay 
me like this? Ah, no matter, you’re probably all equally bad. 


Go and prepare your friend. I'll be at the palace to receive 
her. 


Kunbi: (Hailing him). Baaba-o! 


The women raise the song of his oriki. He goes out. At the same 
moment, movements begin again on the boat of Yemoja. A plank 
has been let down on the side, and Antigone walks down, with 
her friends and guards to meet the women. 


1a eee 


Greetings. Has the play Started? 


forward). 
here do you come from? 


2 (Com ing 
and w 


; Who are yous 
] us first. 


Antigone 


Faderera 
: Please tel 


rere ; ‘ 
sae ane ook for yourself. (Indicates audience.) 
Faderera: Wen . 

«sone: (Looking). Oh dear. Yet we iruritied as fast as we 
meri “We wanted to catch the beginning. 


Who are you? 


Kunbi: . 
ne: My name is Antigo 


Antigo 
and bodyguards. 

Yemisi, Faderera: Guards! 

Antigone: It’s a very long way through the channels of history. 

The road at many points is unsafe. 

Kunbi: Well, we've got to go— 

Antigone: I heard you were acting my story. And I was so 
excited I decided to come and participate. 

Yemisi: Your story! Sorry, you’re mistaken. This is the story 
of Tegonni, our sister. Funny, the names sound almost the 
same, but— 


ne. These are my friends 


Antigone: Tegonni! Where’s she? 


Yemisi: Back in the compound there. Preparing for her 
wedding. 


Antigone: And for her death? 
Faderera: What kind of thought is that, stranger—? 
Antigone: Antigone. 


Yemisi: i : 
nse Yes, Antigone, whatever your name is! Have yo 
© curse our sister? 


Antigone: ’ 
ne ms oh no. Please don’t misunderstand me J kno! 
m saying. I’ve travelled the same route before. 
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nbi: It’s a i 
Ku see Fi Aiea And we’re the ones leading her to 
s home. Excuse me, but r i e— 
, but we’re running lat 


Antigone: Can we... Ma » joi y 
cca ay we join you? We’ve come a rather 
ong way to go back now. 


Kunbi: Hey, did you say, you’re — Antigone? 

Antigone: Yes. 

Kunbi: The same Antigone we’ve heard about? 

Antigone: There’s only one Antigone. 

Kunbi: But that’s impossible. She’s from Greek mythology. 
Antigone: And so amI. From the Greek and other mythologies. 
Faderera: An impostor! Let’s go. 

Antigone: Antigone belongs to several incarnations. 

Kunbi: But you... you're black! 

Antigone: (Laughs). And 30? What colour is mythology? 


Antigone’s Crew: We're metaphors. We always come in 
the colour and the shape of your imagination. 


Yemisi: Metaphors! That sounds interesting! 
eft, you know. Let them 


Kunbi: Look, we’ve little time l 
day like this, the more the 


come along if they wish. Ona 
merrier! 
Yemisi: Well, join us. As long as you can Si 
Antigone and her entourage laugh, even as lights die offthe Yemoja 
boat.. 


Antigone: That’s why we came i 
had long rehearsals about your cus 


catch up with you. 
Kunbi and her friends leave. 


ng and dance— 


n this shape, my friends! We've 
toms. But go ahead, we'll 
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ist Sol: Why do you pull 


e: To save time. ; 
ust arrived— 


oes on, no matter when one arriy 
&s 


oul 


You will play the next scene, 


Antigon 
2nd Sol: 
Antigone: Yes, 
in it. Youre 
fit. 
3rd Sol: What are we supposed to play? 
Members of the army which the British raiseg " 
West Africa, called the Hausa Constabulary. 4; 
this moment you're just arriving in this town of Oke-Osup 
in Yorubaland, sent ahead by your commander, Lt. Cen 
Carter-Ross, who is the governor of the Southern Colony of 
Nigeria. And you’ve come with a corpse. 


But we've J 


put a story 8' 
soldiers, already dressed for the part, so if 


Antigone: 
colonise 


1st Sol: A corpse! 

Antigone: Yes. The body of the Oke-Osun prince who 
revolted, Prince Oyekunle. 

3rd Sol: Yes, I remember now. Tegonni’s brother, the one 
who was dispossessed. Just like in our story. 


Antigone: It’s not our story, we’re from other times. It’s 
just history about to repeat itself again. 


2nd Sol: With us, as African soldiers? 


Antigone: Mercenaries, in the pay of the British. And remembet 
here, the soldiers obey their white commanders blindly: 
and ask no questions. 


3 > Ri ; } 
ira then, let’s get started. Tegonni’s coming t? 
er brother, and we have to stop her. 


Antigone: Ex al 
> Exactly, ; soi 
rehearsed, y. You know what to do, you've be 


bury 


Scanned with CamScanner 


us back? A 


4th Sol: Fine! But the cor 


snecue? : 
Where do we find a ies. Se were supposed to be bringing? 


pse? 
Antigone: You! You can lay ¥ s / 
i ) , P e corpse. (Points to the base o, 


4th Sol: Me! But I just woke up, fresh from the grave! 
Antigone: Good! So you'll know how to die again. 


4th Sol: I wanted: some role more exciting! 


Antigone: Go and lie there, my friend and shut your eyes! We 
have little time! 


3rd Sol: Go on, Antigone and you others. You know he just 
likes to gripe. He'll be okay. 


Antigone: Right then, I’m leaving now. Please remember all 
we said, for I may not be able to see you again, T’ll be busy 
with my own role. The script is the story we rehearsed, 
as it’s happened at other times, in other places. And by 
the way, the language you speak, as members of the West 
African Constabulary, is pidgin English. Okay? Good luck. 
(Starts to go, then remembers. Brings out a bottle.) 1 almost 
forgot. This should help! / (Hands it to the 3rd Sol, and exits.) 
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Tableau 5 


o show the tree stump. 4th Sol die, 
as the others stand round him, Ty, 


2. immediately ti 
ia: rie ‘ 
again, in the distance. Sng 


goes to lie there, as % corpse, ii 
noise of the music begins to ise 


. Japs the bottle. 
Soldier slaps the 7 ’ 
grd Sol: Tehei! OHMS! On Her Majesty's Service to de throat o 
man! 
Pulls open the 
2nd Sol: De original st 
Takes bottle and drinks. 4th Soldier sits up. 
4th Sol: Give me, make J drink! 
2nd Sol: Gerrout! You suppose to be dead. 
4th Sol: (Standing up). If Ino drink my own, I no dey die again! 
2nd Sol: (Giving him). Take am! World don spoil finish! When 
dead person begin dey drink! 
4th Soldier drinks, till 3rd Soldier snatches the bottle from 
him. From now on the bottle will pass round the three ‘living 
soldiers. 
8rd Sol: Enough! Dat one don do! Get back to your life asa 
corpse! 
. (Holding his nose). I beg, make we commot dis side, g0 
at odder side, o jare. De man dey smell too much. 


3rd Sol: Hhmmph! War no kill man, bullet no kill man, bu! 
na odour go come finish am! (Drinks again, greedily. 


Thank : 
snuttil God, we get dis bottle to wash de odour commot ¢° 


Lights wide! 


stopper with his teeth and begins to drink. 
uff! De one we dey call “Push-me-T-push-you! 


4th Sol: Odour! Odour! ; 
: é * Na sl : 0 dey 
complain of smell like dis? when I die self, wey ¥° 


” Fora‘ ” ; ; 
Engl heer’ English version of this and other passages in pidgin 
» See Appendix 2 at the end of the playscript. 
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2n 


1s 


and Sol: No be yesterda i 
rday you die fo i 
time never reach since den for deed Soy a eed — 
tst Sol: Ah black man, we too like fet, 
ma 7 Selb begin to smell! You carr dead 
whole night to reach here. De smell no kill ate ba 
u den. But 


whe 
now, i mn you put am down, tanda for dere 
remember say smell dey kill person! a 


to dey pretend! Wetin! So 


3rd Sol: Shorrop your mouth! I bl 
ae oi : ame you at 2 ‘ 
soldier, third class, see how you ie Bec 
Because de war don finish, not so? As God in block 
rour nose patapata, h ‘ 
al? ow you go fit to smell anything at 


gnd Sol: His own better be dat now, Serge! It mean say, all 
de mama goat wey dey for this world, dey fit shit for kin 
mouth,na so he just go dey look dem! Because he no go 
smell anything at all-at all! He go jus’ dey breathe am 
cool-é like French perfume! 


They laugh. 
3rd Sol: Ah, man pickin don tire! Dead body dey heavy so much! 
After carrying him all night, all my body just dey ache so! 


1st Sol: My brodder, sometime white man dey too wicked, 
sha! Or why e be say, dat Gomina no *gree make we bury de 
body one time for de battlefield? 


2nd Sol: How dat one concern you? Or wetin concern dog 
for kolanut? As for me, I no care one bit to know de reason 
for de war! White man dey pay good money for soldier, so 
me, [join army to fight for white man, that’s all! And when 
our oyinbo Gomina, when he give us order, say make we no 
bury de body, but bring am here like this, me I obey one- 
time! Orders is orders, that’s all! 


Ist Sol: And me too! De money wey We dey colle 


for 
in ite man, I fit get am 
de army, from de oyinbo wie que where! Never an 


my country, wey dem born me: to spen 
never! But Ijoin army, and now I get plenty money to P' 
kelele| 


ct every month 
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pad odour to swallow kelele! 
s 


‘of you! Sona only bad odour dey Worp 
le! Tell me, when de town people heay 
for this place, for front of palace 


and Sol: Plu 
bot 
d Sol: Go away 
= you! Foolish peop 
say dead body dey 2 
you think go happen! 
ist Sol: Yes, wetin fit happen? 
d Sol: You no know? My friend, better prepare! For palave, 
ie go fakat plenty! Trouble go start! 


ond Sol: Na true o! Trouble fit start o! 


? Wetin 


3rd Sol: So wetin you go do? 

Ist Sol: Wetin I go do? What of you? Or na me give order make 
dem no bury de body? 

3rd Sol: If you no give de order, so? No be you bring de body 
here? Or no be you de town people go find when dem come? 


2nd Sol: Well, no need to worry. De Gomina himself, he dey 
follow us come, no be so? And with all dem odder oyinbo 
officers. Dem go soon arrive. So we get nothing to fear! 


8rd Sol: I hope so. But still, I want us to prepare ourself, 
sake of say someting go happen. No sleeping! Everybody 


alert! And nobody at all must to come near de body, as 
Gomina tell us! Okay? Good! 


Sound of drumming and singing comes from a distance 


1st Sol: Listen, Serge! You hear dat? E be like say dancers 
dey come here! 


2 : ‘ 
mes Dancers! Wetin dem dey come find here? Drive dem 


3rd Sol: : : 
pee dey bite you? You get something against 
front? i be mean, after all those terrible months at dé 
8, commot road for me, make I watch! 


They stand to one side to watch 
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Tableau 6 


Heralded by drumming «est 
young women dance ri fee 7 ee A richly dressed 
procession, and among the group a oe We ee : ge bridal 
Yemist as well as Antigone and her friends, a ll a sas and 
the other women. Tegonni herself is fe) pee bid now like 
because she is evidently the most finely ead . aos first 
she is the only one whose head is hidden under a Maat : I ee 
brocade at the centre of the group. There are, as a is 
stragglers and urchins who have attached themselves to the one 


Led by the talking drum, the Drum Chorus is singing: 
“Tegonni! Téegonni! Tégonni! 
Stun mé mi, Tegonni!” 
as the women’s voices rise around it. 
Tegonni: (Leading the song) — 
Mirror and powder, 
I’m carrying with me 
The magic wrap of fertility, 
came to the world with me! 


Jigi ati padda, 
. ni mo ké rode o, 
Awure 0j4 ostin 
ni mo ro wayé! 
Tegonni’s become a wife, 

clothed herself with a husband; 
For wives are like make-up, 

and husbands are the glass! 


Tegonni d’adélébd, 

_ 6 Fokg $'as9; 

lyaw6 ni pauda, 

Oko ni jigi! 

Gélé aso asiko The most fashionable in town 
is the headtie I have on, 


ni mo fi s’oge; 
Sénydn to paw6 16ja 
ni mo ré f'6ko! 
Oko tiyaw6 féran 

6 ti bé sayé; 
Eni té fé Téggnni 

6 sort irel... 


The market’s finest sanyan 
I wear to meet my husband! 
The husband loved by his wife 


has hit the good life; 
The man who weds Tegonn! 


is the luckiest in town! 
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daughter of Alarape! 


playmate, 
Alaro, 


Kunbi: Ah : 
Tegonni, mY 
Daughter of Yeye 


: arket 
ae Sawai what the men as those days 
Painted on their faces to go to war: 

Tegonni! mney descendant of our late Oba, 
cabivesi Abiodun, 

- ore planted wealth all over the land 
As a forester plants tre 
Tegonni, give me a mome 

And answer me: ; 
Is it true you are leaving us today? 

Tegonni: Kunbi Abeni, I hear you! But what shall I say? 
When salt is sweet, we no longer search for the sea. 
When the soap lathers well, we do not ask for ash! 
Kunbi, my playmate and sister, 

I heard you call the name of my mother: 

Please greet her for me. Tell her, 

That wherever I go 

Her care for me shall never be forgotten! 

Abeni Kunbi, my loving sister, 

T heard you call the name of my father, 

Son of Abiodun, who planted the tree of wealth 

In every compound of Oke-Osun— Tell him, 

iat eh he rests today in the house of our ancestors, 

= I will never forget the lesson he taught, 

ae = hs ane is what becomes a human being: 

This is the fae a eileen 

Webieand te ne ae we have all dreaded since youth, 
nee : g olf to her husband today! 

. e€ are ha s 
Daughter of eve Ale, emia age 


We are also most 
unha 
My cherished Motieewita to see you off! 


Is | 
Sit really true you are leaving today? 


the trader who sold dyes 


es! 
nt from your dancing, 
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Tegonni: A certain river, Yemisi mi 
A certain river, Yemisi Temilolal 
People from the town must not i th 
People from the farm must not . he 
But Tegonni went there and wileaed hs face! 
Yes, I went and swam lustily in dhe ares ii 
we — pk turned into a inncietne Heel 

arms and feet, t : 

And when I bent dain me wae ae 
The one they call “The Geiner of Good Teeth 
Is a Friend of Laughter!” 
And he looked at me and said, “Come 
J have come to claim you, my lentorn—” 


The women burst out laughing. One of them calls out a song: 


Oko ghé mui jo 6 e-e-e Husband, strut because of me 

Gbé mi laruge 6 eee Dance and vaunt my worth 

Jojalé 14 ngbé iyaw6 wolé Gingerly do we take a new wife 
home 


Gbé mi lésingin 6 e-e-e. Carry me o so mincingly. 


Kunbi: You should have turned and run off at once, 
From the seduction of his eyes, Tegonni, 
My companion on the road to market and stream, 
You should have fled at once from his burning eyes! 


Tegonni: Give me one more year, I pleaded! 
Just a year more, to play on as a child! I am not 
Ready yet for the role of a mother! 


Oh you should have heard me plead! 
But how does a fish listen, with the hook in its mouth? 


My playmates, our childhood’s over; dance with me: 
Pray that good luck should follow where I am going today! 


Another round of gener lls the song 
again. 


al dancing, as someone ca 


Kunbi: Tegonni, my sister! 
You dance like your mother, eee 

You dance even as you walk along- ; 

In the time of your great forefather, Oba Abiodun, 
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uerade 
oned the masd 7 ; 
The people mae rallied promptly hee their call; bi 
And the ae ‘Aresa, Bringer of Cowries, a 
tim: re /Ld. 
In nnn sang to anny ee Ha 
The pe ha answered witho The sii 
And oF when we call you, 


age of bronze casters, a: 

pe rae ie first woman there— A 
When we call you, my pape ‘ide : 
Your voice says youre not sa rae B 
That you’ve gone to do your eo a : 
Have you then so quickly forgotten your friends’ E 
Tegonni: Kunbi, husbands are sweet 


4 ! 
And demanding, you see:...— : 
(The women move away in feigned anger; she quickly relents) 
But how could I forget you in a hundred years? | 
And you, my beloved playmates? 

What you and I said to one another 

Was said and seasoned in the intimacy of 
Several harvests, so how could it be forgotten! 
If I do not respond, it is because I am afraid! 

Music stops abruptly. 

Women: Afraid, Tegonni? = 

Tegonni: Yes, dear sisters, afraid! 

Remember, I was coming to the world 
And I brought a thousand kolanuts; 
eee coming to the world 
d I brought a thousand heaps of yam: 
People asked is j abt 
Anita, me — is it to ransom Death? 
shook my head and said no. 


Again they asked as 
me — is it ti ‘ 9 
dT laughed and Isaid no. Seas 


I said, it j 
oe - is because of the co-wives of this world! 
a. ae a husband may have 

ring their hatred from heaven 


turn ‘to bitter Tivals to harm me! 
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Kunbi: Ah Tegonni, 
But you have gone beyond such fear now 
Haven’t you, my dear friend and sister? 
The singing resumes, with a new song: 


rd ba mi kalo, People, please come with me 


Ilé okq mo nig; As IT head for . 
Ard e télé mi, Friends, or my husband’s house; 


Cues accompany me 
Ilé okq m6 nre: 5 


I'm going to my husband’s house: 
If I dance forward 

Swing your bodies forward too 
And if I weave backwards 
Shake your shoulders along, 


Bi mba jé siwa 

E se: wa! wa! wa! 

Bi mba fi séhin, 

Ke se: w6n-in! 
w0n-in! w6n-in! 

Fatéw6 yé mi sil... And end with applause for mel... 


Tegonni, you talked well to your head, 

Illustrious daughter of Alarape from Tjaye, 

You prayed hard to your head, and see! 

Look where your head is taking you today: 

To the delicate white. man from across the seas! 
The white man who says that in his land 

There are no co-wives in any household, 

That a man takes only one woman at a time as wife! 


Tegonni: And isn’t that the more reason 
Kunbi Abeni, I should be scared to my bones? 
For if there are no co-wives in the household, 
Will I be alone all day then to talk 
Only to myself? I who have always 
Been surrounded by the music of many voices, 
And shared gossip and laughter with eager tongues! 
And the domestic work, Kunbi Abeni! 
Will I also do all that tedious work alone 
Without the supporting hands of other wives? 
(The women laugh and tease her on this, knowing she is 
pulling their leg, and finally she too joins them). 
Well, tell me, my playmates, 
Is it good or bad fortune, when a woman prays 
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answered 
nd all her prayers are 
a 


orisha, 

her exact wiser’ haven — 
Offspring of Abiodun, 0 
er afraid! 
Ter ealtts do not be gas inna: , 

daci sculptors gs ot 
Audacious © ass, ag easily a8 making stew 
ater » of the first guild of women. ca 4, 
Founder of tne 

» afraid! 
Do not chase away the sae from the face 
For it 18 é sa 
in the m' | 

That we put honey 10 to complain 


separated her from friends: 
Oh, when we meet next year we'll laugh about it — 
For sets not husbands, but children ; ‘ 
Who separate friends! Tegonni, my P mai a 
Your waist is adorned with beads, the number of children 
Who will adorn your married life! 
Come, let us proceed, ; 
“The Owner of Good Teeth Is the Friend of Laughter 
He is waiting for us!— 
They break into dancing again. Chief Isokun, now in his full 
ceremonial attire, enters at this moment, with his assistant chief 
Labiyi. It takes them a while to get the women’s attention, but 
finally they all fall on their knees in greeting to the chiefs. 


Isokun: Alake! Daughter of Alarape, 
The Yeye Alaro of Ijaye garrison! Caster of 
Bronze, a trade formerly unknown to women, 
Till you came along and proved your worth, 
Tegonni, my daughter, and 
You others! You are a feast to the eyes! 
We should have preceded you here, I know 
But no matter. What is important 
Is that we have come at last. So we will all 
Go inside now for the formal blessings 
Labiyi: 


Ah Ol i i 
he oye, please give me some minutes 


me too to add my prayers! On your knees, 
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Daughter of Alara: . 
pe, Nimbl 
Money and children wil] go a eens pei 


But if this is not the right direction fo 
If this proves the wrong road to ha 
Legere Limbs-Like-the-Gazelle’s - 
The gods of our fathers will speedily lead you back! 
Women: Ase! 


my sister, 
r you to go, 
iness for you, 


Tegonni: My beads are complete, see? 
But if I am not as intact and dleast 
As on the day I was born to my mother 
Please strip me naked and wash me in shame! 


Women: Oh let us do all our flirting 
When we're young and innocent 
For tomorrow will be too late... 


Tegonni: I re-arranged my waist beads 
Quickly, when they came and told me 
That my husband was calling me: 

But it is children who nourish a marriage, 
Beads are a mere decoration! 


Women: Oh let us do all our flirting 
When we're young and innocent 
For tomorrow will be too late... 


Tegonni: Now, we're ready, Baba Isokun, 
Voice of our people, and of the ancestors. 
Lead us, and we shall follow 
To the grave of my dear father. Let us go now 
My dear companions, and pay respect to Duduola, 
Grandson of Abiodun the Unforgettable, the king 
Who made the tree of wealth 
As common in the land as door-posts! 
forward, starting the song again: 


Mo rin rin rin I travelled far and long 

Mo padé Oniyangi; I met Oniyangl 

Mo oe cn = ‘i I wandered far and long 
Padé Ap6n-bi-epo: I met the one Red-as-palm oil 


Tegonni eads the way 


a0 
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Oniyangi called to m 
I said, Excuse me fe 
Alake’s chosen the Palm 3 
Beads of coral 

And expensive silk 

Now fill Alake’s moi 

When I call a tune obe_ gra { 
Raise the song for me! 


Oniyangi ni nwa 

Mo ni, Yago fun mi né 
Elépo PAlaké mba lo: 
fleké iytin 

Ati sénydn t6 paw6d 
DAlaké nfi jayé— 

Bi mba ti le, 

Orin sés¢ lénu yin!... 


But the soldiers bar their way. 3 


Tableau 7 


ged Sol: Alt Stop! Stop there! 


very much! I confess, I like a1 A ited I like your dance 
This place here j Ke am! But sorry, orders i 

€ 18 out of bound! Nok vy rs is orders! 
all! ‘ Nobody can pass here at 


bi: What! 
Kunbi hat! What’s the matter, soldier? 


1: B 4 : 

3rd Sol: By order of Gov’nor, nobody must to pass here today! 

Kunbi: But why? We’ i aiid 

ere only going into the palace— 
3rd Sol: I’m sorry, but this one, na “Road Closed”! 
ae ns a soldier, maybe you don’t understand? You 
4 cme riends are all obviously strangers here and are 

probably just coming from the war front. So I'll explain. This 


woman you are looking at, she is Tegonni, daughter of our 
late king. Yes, a princess, and today’s her wedding day! 


Kunbi: Today’s her wedding day, and as you can see, we are 
leading her now to her husband’s house! You should even 
dip your hands in your pocket and shower her with cowries! 
Not stand here blocking our way! 


3rd Sol: Sorry, but orders is orders! 
Faderera: But which orders is the man talking about? Has 
marriage now become a forbidden thing in this land? 


Kunbi: Look, we have to get to the palace there, and salute the 
grave of our late Oba, father of the bride! It is our custom 
here, so the bride can go to her new home with blessings! 


3rd Sol: Well, me, I still say you n° fit pass here. Go find 


another road. 
Antigone: Which other road, soldier? 
Faderera: Go all the way round to t 
gate isjust there? That’s absurd! 
man, listen! The bridegroom, 


he back, when the front 


. . the man who 
Yemisi: Soldier 
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. this woman, do 
: or - atiently now for z you 
is waiting rl be very angry when he hears this) °W 
‘ palace accc 


who he is? He - 

grd Sol: I tell you womans, orders 15 orders! of the Ela 
1 : - n j g 2 

ie O., you know! The white man who lives misi Enov 
Faderers: It's the D.O., ¥ Hetty he’s not a 
hill! ‘sii he contin 
Soldiers: The D.O- . ‘ d Sol: W<« 
Kunbi: Oh yes, ™Y dear soldiers! A simple story of women, = na de bi 
: | Tegonni, my sister here swung her hips. Lagos, r 


power for you 
the way only 
your white m 
the red was 2 
a gentleman, unlike 
what other white me 


a daughter of Oke-Osun knows how, a, 
an went red in the face! Another swing, Women: V 
1] over his body! He was hooked! But bein 3rd Sol: ¥ 
others we've known, he decided to : must 
n have never done — he went and paig The womer 


, the dowry! Women: 
Soldiers: Wetin! Dowry? White man dey pay dowry! wend: 2 
Yemisi: Yes, he was always different! Because white men, Tegonni 

we have known them before, those the missionaries said aban 

they brought to end the slave raids— my v 

Kunbi: And who fought their wars in the beds of our women— Isokun: 

) Faderera: And made adulterers of our mothers! ik 
aske 

Yemisi: Oh yes, white men have trampled past here, and 3rd So! 
created havoc among our virgins-— ) 

mo! 

unk 


Faderera: Leaving several unfathered children.. 


Kunbi: But this time, for the first time, this white man on the 
hill, abandoned his guns and boots, came blushing all over, 2ndS 
got himself a go-between as is proper, and declared his love y.ahy 


ile a ae Can you imagine! We are used to the whips W 
- eee men, not their kisses! But there he was, polite al 
peat see » going through the rituals of courtship, just like 

Y love-stricken young man! Soldier man, it was like 4 Bia 


dream! 

ana hii hi even though he’s not circumcised — oh 

what do you bn ining they are in such things! — well, 

With her ePee! Our Alake fell head over heels in ine + Teel 
uitor! I’m telling you! This proud princess of the 
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palace accepted the 


of the Elders! Today ands of 


she’s go 

yemisi Enough, Abeni! You've 
he’s not a fool, he knows n 
he continues to st pee 


a white stranger, to the delight 
Ing to be the wife of the D. 0.! 


explained enough. And I think 


w what will be i him i 
? ; > coming to him 
and in our way! . sl 


grd Sol: Women, you say i : 
3 YOU say you're going to we F 
a de bi ey going to wed white man. 
8 while man, “Slap-my-face” de big Oyinbo nts 
de orders! 
Women: What? Gomina? 


3rd Sol: Yes, de Gov’nor of eo ; 
urse! A 
must go near de dead body a Seine ee 


The women see the body for the first time. Sounds of shock. 
Women: (Screaming). What, a corpse! 


Lagos, na him give ug 


Kunbi: Abomination! A corpse in the way of a bride! 


Tegonni: (Reeling). Yéépa! I’m ruined! My mother’s orisha has 
abandoned me! Our enemies have put a curse in the way of 
my wedding! 


Isokun: (Stepping forward). Just a moment, my daughters, let 
me be sure first: Soldier, did you say the white man himself 
asked you to put a corpse there? 


3rd Sol: Yes of course! Na de thing I been dey tell you! This 
morning, he ask us to bring de body and leave am there, 
unburied. 

Women: Eh! Unburied! 

Qnd Sol: And right for de centre of the town! 

Isokun: This cannot be. You must have misunderstood him. 
We do not leave dead bodies unburied in the sun, it’s 
an abomination! 


8rd Sol: He knows. Dat’s why he say make we do am! ve 
Gomina say make'we put the body there, to punish am well, 


and teach your people a lesson! 


Isokun: Punish him for what crime? 


aq 


¢ 
¢ 
¢ 
& 
¢ 
é 


J be ordinary soldier. My own na 


3rd Sol: I no am Press [hear say dat de dead man, na Pring Aji 
~~ ai " slace before. When him papa die, he y,* Ko 
he be for ae he de next king, but you people no allo. O; 
replace one you choose him brodder. So de man ve ¥ Ig 
am! I en ie from Dahomi. And him brother too, » Kunb 
pe saab Gomina to come help am, with constabulay, pl 
go call 0) “ , Te 
d so— & 
. ait, soldier! You mean the body there is—? Shang, ‘They 


Tegonni: W: 
o! Let me see 

8rd Sol: No, no come near! 

Women: (All struggling to pass the soldiers). We must see! Ii 


his face! 


is — 
Isokun, Labiyi: (Knowing now, and trying to stop them) 


My daughters, please— 
Tegonni: No, I must see his face! Don’t you understand? | 


must! 
She throws off her shawl, and struggles forward to look. Ther 
she falls down with a scream. 


3rd Sol: You see now? I talk am, or I no talk am? I say, make 
she no look! Dead body no good for woman to look! 


Faderera: It’s worse than you think, soldier! That corpse there 
is not just anybody. It’s her brother! 


3rd Sol: Her brodder! By the—! 
Women: (Wailing). Oyekunle o! Oyekunle! 


Faderera: O Prince, our brother! Was this how you meant t0 
return, when last you said goodbye? 


Women: Oyekunle o! Pagidari! Igi wo! 
They begin to dirge softly: 


Igi wo! 
ie ie The tree has fallen! 
Gatun ; Oh the tree has crashed! 
the 14 bass _ We are searching for Oyekunle 
rit Who has found him for us? 
34 


Ajanaku rin rin ajo, 
Ko déehin sijt o! 
Oyékunlé pawd da, 
Igi w6 lule...! 


The Elephant went on a trip 

And has not returned to the forest! 
Oyekunle has changed skins 

The big tree has fallen...! 

Kunbi: (Taking control). Come, my sisters. This is not the right 


place for mourning. Faderera, Yemisi, and you others. Let's carry 
Tegonni home. 


They carry Tegonni and go out, keening and wailing. Lights 


Part TWO 
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Tableau 8 


morning. 
ail in th i About the same time as the last 

-e in the living r ¥ IS bile Last scene. 
We oleae sell ges Residency, i.e. th - 
0, ee . a Allan Jones Like in allo i ve official quarters 
cpysh’, inhabited » Like tn all coloni: . 
UE ied any by bachelor officers, it is ae inal 
pee wall for fied ts standing before a ee ea 
ill si hir S purpose, and has just finished doi bed ees 
his army shirt, when knocking arena weeds oing his tie over 

: 2 door. 


Jones: Come in! 


a nabesuinielbs i i of local clothes across his arm). Ah 
re! I just knew it! I knew you wo lan’ ' 
. . ‘ t 

wearing something decent for the peste aia 


Jones: What’s indecent about this, tell me? 


Bayo: Is it the parade ground you're going to? Look, my friend 
put these on, and let’s see. 


Jones: What's that? 

Bayo: Some proper clothes for you, my friend! More befitting 
for the occasion than your military rags! Should have 
brought them yesterday, but these tailors, they're felons! 
The criminal didn’t have them ready as promised, and I 
had to go and practically sit on his head this morning to 
collect them. But thank God, I’ve got them at last, and 


just in time too! Try them on. 


Jones: Bayo! These are for me! 


se. If Pm playing you 
youre properly dresse 


disgrace me: 
it’s going to 


Bayo: Yes of cour r father fe this wean 
Ihave to make sure to receive 


bride! I won’t let you 


Jones: Oh thank you! You know, 
in such things! 


He begins to put them on. 


be my first time 
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guess your size, becays 
= 


had to 
Bayo: I hope a scarier cout 
ranted it to ea as 

age think of everything» reverend! pay? 
Jones: You © ’ “ 
: Don't thank me; I'm only doing my duty! ease YOU acegn, : 
aa be the surrogate father of @ pale who comes fj, salary 

a4 bush country where they ain no culture, then you hay, 
to think of everything for him: pay 
Jones: Is it the land of Her Majesty the ye: of Englang | 1 

hear you describing like that, you i ive? Just let th, 
General hear you when he arrives this morning! Jon 
Bayo: The governor's coming then? - 
. . 

Jones: Oh, yes, it’s certain now. You didn’t see the soldiers? 
Jo1 


Bayo: Which soldiers? 
Jones: Oh, he’s sent an 
the war front too, to in 
wedding. 
Bayo: Wonderful! Oluwa o, that means it’s going to bea 
big celebration! No, I haven’t seen the soldiers, I’ve been 
coe the tailor all morning, and hurried down straight fron Je 
there. 


Jones: They're here all right. And probably dead drunk by now! 


advance squad down, straight fro, Ba 
form me he’ll be arriving for the 


Bayo: The war’s over then? Who won? 
Jones: 
es: We'll know soon enough. (Turning for him to look). Satis’ — 


now? 


Bayo: V. ; 
My ny fond! Now let's ada the eap. (He does so). Magni! 
places with Tegonni otey Oke-Osun will want to chanst 
J : } 
ones: Why change places? I th | 


polygamy! I can 
: always t 
to Tegonni, can’t I? eine 


Bayo: So that’ 
: at’s how , : 
‘ you're ; } 
By stax ting a harem? 80lng into your first day of marti age 


ought your customs perm 
S many as are willing, t0# 


Jones: Since it’s the practice j 
ee in «ascins 
ayo: Look at the rogue! wy . civilised? country? 
ma nat! 


hasn’t sue 
one hasn't even re Such greed, when the first 


ached 

your doors 

es: Well, she’ vorstep yet! 
on , she’s lucky, ’'m a @ p yell! 


in polygamy! hristian. We don’t believe 


Bayo: Oh, as for that, we'll see, if 
Anyway whe 2e, 1f you stay here 
yway, en do you say the G y ere long enough! 
know we have to leave oa overnor’s coming? You 
n. 


Jones: Leave? Oh yes, I fi 
. or; ! 3 
home: > get! The bride must not meet me at 


ayo: That’s ni 
B ae - see When Tegonni arrives with her train, you 
somewhere else. Until we are sent for. 


Jones: Who'll receive her? 
her? Those women I see down there? 


Bayo: Yes, my wife assembled them. Mostly from the 
parish. They’re your “family” today, the ones who will 
receive the bride and formally welcome her into your life. 
Meaning that they will wash her feet with their prayers 
and song, and then carry her across the threshold. 


Jones: It sounds so beautiful. Wish we had such customs in 


England. 
o: I told you, you're not civilised! 


Bay' 
ry well so far, 


Jones: 
in spite of it! 


Bayo: Yes, you've buil 
conquered our people. 
guns, not of civilisation. 


orders! 
Jones: Good! Right 


No, but we've managed ve! I should think, 


t an Empire, as you poast to us. You've 
But so what? That’s the power of 
Any brute with a gun can give 


an order I’m going 
e blasted custom 
] open that 


now, reverend, there’s 
to give, and don’t tell me there’s som 
about drinking before the pride arrives. You wil 
bottle of scotch there, at once, while I fetch some glasses: 
Bayo: Scotch! How can I refuse? Who am I, poor one eae 
to disobey imperial orders? Bottle, I ope? you in the na 
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Queen of England! (Opens the bot]. 

Oe andl (Sprinkles a little on the floo, , 

Here’sto our -— rane marriage in the legends of Sus 

Here's ie abundant with fruit! In the name of cy 
people! May y | 


sus Christ! 
Lord Jesus | 
: and clink glasses. 
T'o the health of my African father 


of Her Majesty 


They pour out drinks, 


health then! 
Jones: To your healt 


Bayo: And to 
the governor W1 | 
. No, wait. (Thinks, then decides). I think I should be 
sa Coe with you, Bayo. Something has cropped up, 
something serious. (Goes to his desk and brings out a sheet 
7 7 . 
of paper.) Read this, the soldiers brought it. 


j ! Well, it doesn’t seem as; 
+s my Oyinbo son! * S sif 
= ill . coming after all. Shall we go? 


Bayo: (Reads). It’s from the governor! It says “confidential”! 


Jones: Read it. 
Bayo: (Reading:) “I’m happy to inform you of our successful 
return from Operation Brushfire—” 


Jones: That’s the war against Prince Oyekunle and the Dahomi 
forces. 


Bayo: (Continuing). “It was a complete victory for us and for 
the troops of Her Majesty. However both princes pretending to 
the throne are dead, I am afraid. A little bit of a nuisance 
there, but I have directed that the younger one, Prince 
Adeloro, whom we supported, should be buried with full 
honours. The elder one however, Oyekunle, who caused 
all the trouble, and dared to invite foreign troops here 
to Yorubaland, will be made an example. I have therefore 


directed that his b d : : 
Osun, but to be ody be returned immediately to Oke- 


to be at your victuals in 


the morning, 
- Carter-Ross.” (After a pause.) 


Jesus Christ! 


Bb te 


Jones: You see! 


payo: What a megs! What a 
Jones! Today of al] days! — 
Bayo: The body, is it here already {] 
peers ady then? 
Jone believe so, In front of the pal 
> palace, 


payo: Jesus Christ! And Teg 
-gonni, g 4 
Jones: I can’t say, » She knows? 


Bayo: She will soon, if she d 


dance past the square, oesn’t know yet. She’s going to 


Jones: What! 
Bayo: It’s the custom. She h 
the way. And the grave i as to salute her father’s grave on 
See is in the palace grounds. 
J a pe Do you think...Is there, perhaps, a way to stop 
: sure she doesn’t come through there at least? 
Bayo: I don’t know. I don’t know if it’s not too late already. 
Jones: Do something, reverend! 
Bayo: It’s you I’m more worried about now. When the people 
find the ‘corpse exposed— 
Jones: Yes I know. If only the governor would come quickly! 
He’s got to listen to me! 
He must know himself! What he’s planning to do is 
mination! We do not leave human bodies to rot in 
the sun like the offal of beasts. Your governor's starting 
something whose end none of us can predict! 
Jones: Can you go quickly and find Tegonni for me? Try 
and have her take another route? Or maybe just have 
hold on till the governor arrives and we clear things up? 


Bayo: (Going). I'll try— 
Enter Kunbi and Yemisi. 


Kunbi: It won’t be necessary, 
go and find Tegonnl. Sh 


Bayo: 
an abo 


ain Allan! You won't need to 


Capt 
r sent us to you. 


e herself has 
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Jones: Ah, Kunbi, Yemisi— seen a 

x i: We were dancing round the town. Flingiy 

ee i the air, like frolicking birds. And then 
the square, it was death we saw, waiting for us. So We Weng 
sent here to ask you. White man, you whom we lity, 
accepted like a brother into our family, what calamity have 
you planned for us? Why did you trick us into happiness 
when all the time you had dug a pit of curses in our pale 


Jones: My dear women...please let me explain— 
A sudden hubbub from outside, the sound of a military bugle 
gun salute, and clicking heels. ’ 


Bayo: You'll have to hurry, Captain, with your explanation. The 
governor’s arrived! 


Jones: Christ! All right, this way, girls! Quickly, come with 
me. 


(He leads them out through a door. Lights.) 
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Some minutes later, The liv; 
J a . SUNS 1 

L us seate. ‘ = OM ¢ 
gouel n107 seated, in uni A the D.O., as before. The 


7 « before hi form a “id; 
stands before him and riding boots, while Allan 


Gov: Ah, there you are my boy! Fit 


up like the n and proper, and all dressed 


atives, I see! | 
: ! T could hardly recogni ! 
Jones: I’m glad you made it General ——, 


Gov: Had to! What, h 
married, and I not fetes | a. 
princes killed each niles ee ne ae cue aie iets 
sal r off, just in time, and so here we 

Jones: It wasn’t too rough at the front, I hope? 
: O saat 

ai ne of course not! You know we're just there to give 

he orders, it’s the niggers who do the fighting. And a fierce 

lot they are too, after we train them, especially these ones 
from Fanti. I sent some of them here in advance, you've 
seen them? 

Jones: Yes, they're over at the square. 

Gov: Right, you read my orders! 

had the town crier broadcast it round the 

guarding the corpse. 

boy! All we do is 


Jones: I’ve already 
place, sir. And the soldiers are 


dsce them in battle, my 
mmocks and drink whisky! Which 
decent drink here or what? 

way! (Calls). 


Gov: Good! You shoul 
just sit in the bloody ha 


reminds me, is there no 
Jones: Oh pardon me! I'll get you something right a 


Bayo! Bayo! 
Bayo: (Coming ii). Yes? Oh, goo 
Gov: (Nodding, ignoring his hand). Morning. 
Jones: Bayo — I mean Reverend Campbell — is the 


here. 


d morning General. 


Baptist priest 
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in Georg; 
aped from slavery in ia, 
se. hee church? Now the Place jg 
here to ode in slaves, he and his kin, 
pped ie 1 Now they believe they know 


xOV: - him of cour 
] remember him 
G : 


free, i 
eat wait to see 
better than us how 
due respect, a 
tist Church, w al 
. i f souls. 
oncerned with the saving 0 | 
c 
whatsoever in your politics ae 
‘And you'd be wise not to, reverend! apn reer 
Gov: An Oe who gives the orders ae the business of the 
remembe 
ene ae whatsoever in the running 0 e bu : 


my General, the Southery, 
epresent, is on] 


ro: With all 
sf e take no interest 


American Bap 


Empire. . 
Bayo: The Church’s concern, if I may repeat, is for the saving 

“of souls. Even including yours. And even in nae of 

yourself, my General! Always as the Lord wishes! 


Gov: And I too repeat, the Empire has only one Lord, 


Reverend Campbell! And that is Her Majesty the Queen 
of England, which I happen to represent. 


Bayo: The Queen herself is — 


Jones: What’s this? Bayo, we're here for a celebration, it’s 
my wedding! Please fetch the General something to drink? 


Bayo: Of course, I beg your pardon. Right away. 


Jones: (Embarrassed), Bayo’s a great friend of mine. In fact 
he is my father for the day. He’s the 


one goi i 
the bride on my behalf. going to receive 
Gov: Is he? If] ma 


y ask, (His t 
at all what outs one cha 


€ about to do? 
Jones: (Tukey aback). What. 


Bayo enters, 


nges) do you realise 


- what do you mean, sir? 


: Remembe 
pay? ‘ rT, We need t, : 
party will soon be here, © Be" out of the house, The bridal 


ones: Okay, inform me as soon 


. d as see the : 
[’m having a discussion with you see them approaching. 


the General. (B Sitios 
Jones: I don’t understand, G eee, 


eneral? 1A x 
you oppose my marriage? ul? Are you saying... that 


ne General is about to answer 

esoling with excitement. They ee by Mare es oO fe in, 
jine UP and , at the appropriate signal Basin a oe 
accompanied by drums, but the drumeiars need AL be iaible. 
The song ts a Yoruba composition, such as ie used st in 
the Pentecostal churches. An example is the popular song titled 
«0 sé 0, Jést, A 6 ma yin 6!, which may be used in its original 
persion, or in the following slightly adapted version: 


Oséo, Jés'-A6 ma yin 6! 
Oséo, Jésu- A6 mayin 6! 
Osé0, Jésu-A6 mayin 6! 


Thanks, Jesus, we praise you! 
Thanks, Jesus, we praise you! 
Thanks, Jesus, we praise you! 


Baba, o sé to fan wa lay9! Father, thanks for giving usjoy! 
O seun, 0 seun: Thanks and thanks again! 
Emiibaal6risiahdn,-oseun,oseun! Hadla thousand tongues 
iyin fin Olgrun ni! -o seun, o seun! All will be to praise you! 
Emi i baa lorisi ij6, - 0 seun, 0 seun! Had I a myriad dance steps 


Maa jo fain Jést 16ke! - o seun, 0 seun! All will be for Jesus above! 

0 560, Jésu'- A 6 mayin Ol... Thanks, Jesus, we praise you! 

Baba, o sé to fin wa layo! Father, thanks for giving us joy! 
They pause a little, waiting to be rewarded, but nothing happens. 
Then they resume the song, with greater fervour, when the Governor 
stands up. Jones reads the intentions on his face, and quickly 
rushes forward to stop the women and usher them out, pressing 


some money into their hands. 

Jones: Beautiful, thank you! 
Thank you very much! 

The women leave. The Governor is livid. 


Gov: And who the bloody hell are those? . wife, They'd 
Jones ive tas cnoie hoes Bar o’s church. Led by his wife. They 


But the governor's tired now! 
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re \ 


with one of the hymns he compos 
F @ 
ither audacious, isn’t it? . 
these liberated priests lig 
g the word of God a 


anned to welcome you 
me — with that! Re 
call Christianity, 


pl 


Gov: Welcome 


is what they 

come over to Africa! They brin 

jungle, and what happens! Satan takes over! Everythi ‘6 

juny icred hymns are turned to q n 
ark 


voodoo! Our sé 
1 supposed to like that! Iam suppo 
Seq 


ion of another culture” : 
' > whi] ; 
y ear! e 


changes to 
incantations! And Lan 
to tolerate it as “the express 


the Devil crows triumphant in m 

vil? I don’t understand— 

Gov: You will, my boy! Allofyou! You especially, whom I broy, 
to Africa because there is work for us white race Bht 
accomplish here. But you catch the smell of some black S to 
and you forget! (The women’s song rises again outsid, arse, 
shouts) Tell them to stop the bloody racket, will you! €. He 


Allan goes out briefly. The General drink 7 
Allan returns. pune enna, Ee SONE stops. 


Gov: Thank you! It is ti 1 
! me to take a firm contr 
It ol h 
and show who isin charge! The Empire will Gee - a 
ower! 


Jones: The De 


Jones: (Nervously). Gi 
set: y). General, may I... er, I’d like to ask a favour of 


Gov: Fear! That’ 

‘ s what the : 

Oy ’ se niggers 3 

yekunle’s death will be used to ae ‘ante s why 
esson! 


Jones: ‘ould 1. 1 you d permit me.. . could I ou 
C | discuss it wit you: 


Jones: This matter of O 


ti yeku 
0 you, for my sale, nle, General. I would like to appea 


to pl : 
Penesialleny is body to be interred 


Gov: Out 
; of the questi 
Li 
Jones: (Moving aw sey) Absolutely! Don’t rt 
celebrate my a ae him) - Githeneal-¥s even star 
ons) You did not come t 


Place and h 1 
. » Allan! . 
Ww ave done so for syste ys listen well! Irun this 

ears! I am not about 
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Again, @ commotion outsi, 3 
curses: Then, erupting oe (ries of wailing, mingled with shar, 
ysh in a dishevelled T . any through the door t sale 
per arms chained. Sor egonnt. Her clothes are ‘age Sie 
h a on ne of her friends, almoe o,,, in tatters, and 
frooP after her. » almost equally disheveled, 


Jones: Tegonni! What the—! What happened? 
Gov: This is your woman? . 
jones: Yes, sir! That's my wife! 
Gov: What happened, Sergeant? 


srd. Soa see pardon very much sir! I never know say na 
e wife of Oga D.O. sir! Even self, the women tell us, but 
I no believe! I sorry too much sir! 


Gov: But what happened? Tell me! Why’s she is chains? 


3rd Sol: Sorry sir! I go remove de chain quick-quick! (Moves 
towards Tegonni). 


Gov: Don’t be an idiot! Just tell me what happened! 


3rd Sol: Yes, sir, I go tell you quick one-time, sir! These womans, 
Gomina sir, they come for where we dey with de body. De 
body wey you tell us make we bring here, sir. First time, de 
womans come and they say they want pass. We tell them no, 
we say Gomina don talk say nobody at all must to pass dat 
side. So they go back. But small time now, nahim we see dem 
again, coming, and dancing and singing as before. They greet 
us well-well, and we greet dem. Even you, sir, Oga Gomina, 
if they greet you dat time, you too, you go answer! Because, 
sir, if you see de way dem dey shake body, shake bottom!... 


Gov: Will you get to the point, bloody ass! 
8rd Sol: Sorry sir! You see, suddenly, before we know at all, 
dis one here, de one wey put cloth cover head, she just 
Tun forward, ‘And before we fit stop am, she don close = 
for de dead man. Yes sir! Then she scatter dust eins 
eyes, just as they bury person! Imagine! Before our v y 
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i sea And all of dem womans beg; 
C rse We selze am. : ee 
eye! aH eee fight us, like mad chickens, till we shoot ens 
of ae ‘ "That's when they stop fighting, and agree to follon 
of dem. at's , A 
we here. 
F ? 
Gov: (To Tegonni). Is it true, what he’s reported? 
Tegonni: (Looking at Jones). The soldiers, Allan, they shot at 
us and it hit Faderera! 


Gov: Answer me! 
Tegonni: Yes. I buried him. 
Jones: Oh my God, Tegonni! What have you done! 
u knew of my instructions? And the penalty for breaking 


He was my brother. 


Gov: Yo 
them? 
Tegonni: He was my brother, Governor. 


Gov: You dared, you! You flouted my orders! 
Tegonni: He was my brother, white man. 


Gov: Enough! Sergeant, take her away and lock her up! Wit! 
her companions! All those involved! 


Tegonni: No, not them too, Gomina! They are innocent, i 
was me alone who buried the body! They were only leadin; 
me to my husband’s house, please...! 


Gov: Your husband! (Spits). We'll see about that! Take then 
out of my sight! 


Lights. End of Part 2. 


The Intermission is suggested here, 
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The public square 
To one side, tied to 
Tegont 
up the 
singing 


On the other side, the 
on the constry 


by, 
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as 1 


ui, Faderera, 
rir spurts, they are @ 
g softly: 
Minimint sads¢, 
Minimini sads@! 
Iojé-jeié laiyé 
Gira-gira 0 joye 
Tleke mi séré-réré, 
[léké mi séré-reré! 
Bon ni ko gbe— ma gbe! 
B6n ni ko so— ma so! 
Bon ni kg lo— ma lg! 
B6én ni ko bo— ma bo! 
Minimini sadsé, 
Minimini sadso! 
Oge lasan nirt 
Sokoyokot9 lobé 
Won sord mi titi-titi 
W6n sord mi dord ija 
Erd oko— la wa se 
Erd okinrin— Ja n rt 
Bao ni ko se— 0 kéran! 
Bo 160 se —ijgngban! 
Minimini sads¢, 
Minimini sadso! 


Ist 
aro 
ts 


various posts Un. on 
Kunbi, Yemtst, 
1 — with the e 


, Part One. 


Minimini sads 
Minimini saas 
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Q 

e of the market stalls, ao, 3 
and a few others. To heey 
xception of Tegonni ~ 

Z 


6, 
a! 


Softly softly goes the world 


Honour is not 


Softly sing my 


won by force 
beads 


Softly, hear them sing 


Carry it, they 


say—but don’t! 


Drop it, they say—but don’t! 
Go on, they say—but don’t! 
Get back, they say—but don’t! 


Minimini sadso, 
Minimini sadso! 


Spice is only decoration 
Vegetable stew is the real thing 
They gossiped so much about me 
Till they began to quarrel 


Slaving for husbands—is our fate! 
Carrying their burden—is ours tod! 
Ifyou accept—it’s trouble! 

Ifyou refuse—it’s trouble too! 


Minimini sadso, 
Minimini sadso! 


and 2nd Soldiers 
ugh stake; while th 


cA 


are finishing work 
e 8rd Soldiers sits 


are m ; : 
ore intense on this area as the scent 


| 


r 2 
4st go” How now? You don watch wome 
ge en mouth! “ 
af , 
nd gol 
go Wa 
. Go bring am quick 
sok ; sk, come shoot : 
r e ‘ait i 
5 7 pngland indeed! She be rebel like de a soldier! Queen 
S wey you tie u 
e up 


Lire? 


(Showing him). See? Solid! f 


die here! ven the Queen of England 
tnglan 


sere? 
» But wetin? Before-befi 
9 d : elore, youn 
90° ow dat you open your mouth, na cae a 
person. 


N 
gol: Wetin dey bite you sel: j 
elf? Abi you swallow scorpion last 


4th 
night? 

d Sol: Na your mama swallo i 

’ Laer w scorpion. Plus cobra. And 
j; Abi you want marry one 0 
here? Yeye person like him go fit find dowry to 


ig So f de womans? Like the D.0.? 


ond Sol: For w 
pay? 
ist Sol: E no 


dem. 
4th Sol: Womans! I no dey understand dem at all-at all! 
Too too strong head. f dem to beg de Gov’nor! 
take as we dey build 


matter sha. By dis afternoon Gomina for don kill all of 


Instead 0 
to watch de s 


De man put dem here, 
am. He wan de thing to frighten dem, for dem to dey shake, 
but see — 

wan 


omans? Especially dat one wey 
t all dey fear dem! 

ir for Oyinbo church. 

at, Das why 


1st Sol: Whosai! Dese W 
marry D.O. Nothing @' 


2nd Sol: Na so-so sing-sing! Like cho 


8rd Sol: So if dem sing, pusiness be d 
your mouth dey smell? ; 
ing! Since We start to dey build 
u to come jan 


Ist Sol: But wetin I do you dis morning 
Je. Abi na me send yo 


dis thing, na so-so bad be 
soldier? 
aS Leave am. After all, we don finish de 
elp 


na your 


work without him 


a1 


wey get sen 
“Build stake!... Go kill dat ee: 


ou see! Na dis kind work person 


3rd Sol: pd 
do? No self-respect at all. 
And dat odder one; arrest aml!... Slap woman!l... Bui, 
small pikin!..- Break him leg!” Useless soldier! ly , 
gnd Sol: Who tell you say, me too, I like am? But since ‘ 
de role for dis play, wetin we go do? na 
y. 


Antigone give us 
We fit refuse. Me I no wan 


his gun.) 


t to be soldier again 


3rd Sol: 
(Throws down 


2nd Sol: (Doing the same). 
Ist Sol: (Following suit). All 
again. 
2nd Sol: So wetin go happen now? These prisoners— 
3rd Sol: Make we go find Antigone, dat’s all, and tell am. 
4 : ! i 
th cnn va oe a Na Antigone himsel 


Me too. He don tire me true-trug| 


of us den! Me too, I no want de rok 


Enter Antigone. 
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Ati jgone Is anything the matter? 
ol: Wevve beer 
5 n searching 


xptigone (Smiling). To 


for you everywher 
arr : 
i aie est me for Gomina? 
ws ughing matter ,A 7 
ntigone, 


-yone: My, it’s serious! 
We 
! for these poor girls. is 


5s" 


y then, I’ve brought water 


ard gol: Exactly! Here you 
pout as? are, doing the good deeds. But what 


Antigone: Yes, what about you? 

ond Sol: You've got to find us another role. This one’s no fi 
Antigone: You're tired of being soldiers? es 
4th Sol: Demoralised. All we do is carry corpses. 

gnd Sol: Or build execution platforms— 

1st Sol: Or terrorise people— 
ond Sol: Burn houses— 

4th Sol: Collect bribes! 


3rd Sol: We’re so ashamed! 
this country? 

Ind Sol: Not even one act 

Antigone: I know wha 


into, my friends. 
are trained to look upon ¥ 


fair game to practise 
3rd Sol: Then find us some 
2nd Sol: Something different, wi 


Ist Sol: Otherwise lead us now 
boat. 


Is this all that soldiers do in 


you eats vil humane? 
times we ’ye come 
he soldiers here 
as enemie 


s. AS 
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ay ends? You must be joking! 


the pl 
th this. Or we'll soon iiss : 


Antigone: Before . 
3rd Sol: Well, we won + go on W 


our humanity. 
quit before the play ends. 


Antigone: You can’t 
3rd Sol: When we quit, the play will end. 


Antigone: All right, all right. Be patient. Very Soon. there) 
be a flashback. We'll see a delegation of the town’s elde, 
going to meet with the governor, to intercede for thes, 
girls. Will you like to be part of the delegation? 

3rd Sol: Wonderful! That’s the kind of part we want! 

Antigone: Well, prepare yourselves for that. Except that 
afterwards, you must return to your role as soldiers. 

2nd Sol: We have to? 

— Yes, I’m afraid. We'll still be needing soldiers in the 

3rd Sol: And must it be us? 

Antigone: ? 

Sone: Who else? P lease, I need to get on with my own role 


She leaves them and walks across to the women 
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cu j; Is that you again, Antig, 
Zone? 


spiigone® I brought you some w 
aber, 


pade 

' : Yes, perhe 

ntl one % aps because [’ - 

AM jo pour out water.) Se I'm different, Here, (9p 
(ONE 


. n . 
yera: The soldiers let, you 
YOu pass? 


. beging 
: Youre so ki PZiNs 
gegon* és oe I promise ‘ 
the other side. Se, we will rem 
¢ Thank: ember you on 
ntigone anks, Tegonni, but let’s not ¢; 
egonmit Today was to be my weddi give up hope yet. 

: in 
to aie aay abe But see, here we are, tr : 
“wee ly led nee vis came to dance and — up like 
T've only led them all into the waiting jaws et me, 

eath. 


§ day. We were going 


Kunbi: Come on! Is any of us complaining? 


Tegonni: It’s not right. Perhaps I shoul : 
brother with you wails Cesta: ould not have buried my 
Kunbi: What's this? Girls, come and talk to Tegon again! 

She’s still repeating her nonsense! : 


Women: (They crowd round Tegonni) No! Tegon, it’s not true? 


Kunbi: She says because of us! 

r and playmate! Don’t you see that 
ther like threads in a web? Stop 
gether now! 

1 don’t know the meaning of 


Yemisi: Tegonni, my siste 
fate has bound us toge 
blaming yourself, we are all to 


Faderera: Regrets! Look, maybe yo 
what you did? You redeemed all of us! Yes, thanks to you, ie 
did not suffer the humiliation the white man intended for us- 
t the whole 


Tegonni: I don’t know. I can’t he 1 pe 
town will suffer after this. 50 many fam! 
their daughters! If only Yd listened when Y' 


at the beginning, against the w 


ea 


d a: Yes, I never trusted them! Not after what they aig 
q ‘epat ; x 
iad eo TebmOde. But it’s too late now 

ij hty Ibadan! Where the war chi 


-— ief 
Yemisi: What of even the a without a fight! : 


j i »ir lands aw 
just signed their 
derera: And our father too, the late king! Remember, he 
Fa ited the white people here hastily, after Ijebu-Ode fell 
invite : 
Welcomed them as allies! ; . 
known then that it w 
Temisi: Yes, but who could have LOW - 
eee faggots we were bringing into the homesteag) 
Who could have known that this is what our world woy| d 
come to? That our guests would want to usurp even our 
right to bury our dead? 


Kunbi: And that’s why you must not blame yourself, Tegon, 
Especially not for your marriage. Allan seemed to be 
different at the beginning. 

Tegonni: Yes, he fooled me. 


Kunbi: He saved your life! If he’d not intervened at the 
time, remember, the town would have killed you by now, 
for daring to choose to be a bronze caster. 

Tegonni: That’s true, I know. He stood by me— 

Yemisi: And helped set up your workshop, 


bought you tools— 
Faderera: Thanks to which 


Some of the women, begin the song of the women carvers: 
Regbé astide ma ré 0 


i aloes We're the Guild of Casters 
Awa é! —Here w ! 

Albebide wundi4 We female en 

—Awa mai ré! 

Sa a —Here we are! 

a - . a ae Women who cast brass 

Brose en ae —Here we are! 


See our work and hail us 
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Awa ma ré! 
Awa 2 Sate —Here we are! 
jwa asude ma re o! Wa. « re! 

Awa ma ré! » women casters 
wl & : N 2 —Here we are! 
Awa obinrin ma re o! Hai ! 

. Se a ail us, femal 

Awa ma rél... Here e workers! 
~ Here we arel... 


onni: Why then did he become gs 
Te Governor arrived? eet 


gunbit The governor’s his boss. 
Te gonni: I am his wife! 

yemisi: The governor gives the orders. 

regonni: I am giving him love! 

faderera: The governor's white. We are the defeated. 

s nothing, my sister, unless you have power on 


Kunbi: Love i 
That’s what we all have to learn. 


your side. 

Faderera: We've buried our prince. That’s all th 
Let us die for it if we must. 

Kunbi: Or of what use is life anyway, Wi 
here just to breed children, and ch 
cowards too? 

Women: We are all with you, Tegonni! 


at matters. 


thout honour? Are we 
ildren who would be 


Enter the Governor abruptly, f ollowed by the D. O. and his ADC: 


The soldiers come to a ragged attention. 
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} ing t man to me. 
Gov: (Indicating Tegonni), Bring the wo 
ov: . - to the SOLS to untie Tegonni, then leads her 
The ADC signals fo the D.O., who however looks 


‘ | rt sly at 
She looks inquiring 
ornate oid her eyes. Ata nod, he 10r asks everyl r 
away to e, t Gover! 


else to withdraw, which they do, saluting. . 3 
é that’s your name, isn’t it? (She remaing 


v: Tegonni.. J I J 
= him in defiance.) You won't answer? 


silent, staring at 
Tegonni: I've no time for you, white man. 


Gov: In your situation, I'd be far more polite. 

Tegonni: Then let’s change positions, and see. 

Gov: You're arrogant and rude, [I’ve been told. But let me warn 
you. I’m not at all like the D.O., in case you think— 

Tegonni: No one will ever make the mistake of confusing you 
with him, General. 

Gov: Good! So let’s keep a proper tongue in— 

Tegonni: Or what would happen? Can you do more than take 
my life, which you're already going to do? 

Gov: Suppose I can? And suppose I offer to spare your life? 

Tegonni: Spare my life? 

Gov: Yes? 

Tegonni: Me alone? 


Gov: You, and the rest of your gang. 
Tegonni: No, Governor. 
me. Any one can see it 
Gov: See what? 
Tegonni: 
Gov: You 


Its too late to play that game with 
im your eyes. 


You're one of those with the lust to kill 
really wish to die, don’t you? 
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‘4 See 


+, You Cor 7 

18" a nquered us. So yo 
y lives are in your hands, ; 4 make the ry] 

S,; and we’ me rules, W, 

*VO regi * Wwe 

signed 


, more do you 
a you want from ug? know 


QV: I've told you. A general amne sty —_ 
asty— 

ef , a 
: 4 you don’t need your life? 
: y f 

0 anit I mean, I don’t trust you 
. Too bad then. J tk e — 
hought you were intelligent—? 


;; What, Gov 

got M ’ ernor? 

ft .gtelligent? You're slipping? ow can I be black, and be 
yy, But damn it, you impudent. bitch—! 


it ‘hank you, Mr 
you, Mr. Governor, but w d 
| We don’t ne 
' Need it, 


Gov 


Go 
regonnit 
gov: 5° you'll not listen to me? 
J know you now General 

na. LOW, . I can read your e. 
us our life, it won't be for free. It will be ’ ae 


Yes, that’s more like it! 


qegonmi: 
you give 
something else in return. 


Tegonmi: of course, you don’t expect me to release you without 

some conditions? 

Tegonni: So Pm right! You see how 
Governor! 


Gov: Death, I can see, 
kings talk to me this way. 
Tegonni: That’s one of your problems, Governor. You tal 


to kings. Try the commoners sometimes. 
all this..- gauciness. You wish to die, I 


to forget that t till a hundred 


king you suffer, 
e in suc. 


transparent you are, 


has made you reckless. Not even your 


k only 


Gov: ve no time for 
see, but you seem 
and one ways of ma. 


Tegonni: I don’t doubt your c° 
After all you've had much practice on OUT PY re to find me 


G But remember, you were the one who ca” 
ov: And I told you why- But it seems you 


mpetenc h matters; 
i e 
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~% 


tured, that’s all. [ refuse 
-. Pd rather not be tor 7 
— eater we know, you and I, = you'll never mee 
te, % e type. 
on of us. You can’t; youre not the typ 


-< that it? 
Gov: Not like the D.O., is that it? 


Tegonni: Let’s keep Allan out of it. : : 
‘re right. The boy’s shown himsej 
7: (After a pause). Yes, youre rig) 
ae oa os feeble against your witchery. He too will pay fo, 
his weakness. But you— let’s get on to business. Yoy, 
town elders came to see me a little while ago about you, 


Tegonni: They did! 
Gov: Yes, in the company of the priest. And that’s what 
has brought me here. 


Lights transfer us to the Residency. Bayo and the Elders are 
waiting. The latter are the former Soldiers, in different costumes, 
and no particular effort should be made to hide their identity. Of 
course, other elders may be in the delegation, as the Director 
wishes, but if so, the soldiers must still be prominent. The 
Governor walks across to meet them. 
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ov: (Brusquely). I way sets 


mood for all your usual tel ~ 


US hag F 
K-talk! ‘0 be brief, 


J x 5 
pay? General, with all due r i 
the town’s elders. Look Ni se that is no 
at them, N 


wa vat 
to be treated like a chi] d Y to receive 


0 
ne of them deserves 


gov: Thank you, reverend. An, dIstil 


; linsi ; 
Your people talk too much, 4 Sist you make it sna 
. 1 Ppy. 
strength. nd I haven't the time nor the 


Bayo: Sorry, Governor, but there’s no need to be— 


Jsokun: It’s all right, reverend. We do not i 
lain. W 
adefeated people, and we know we h: comp e are 
to respect. ave forfeited our right 


grd Elder: All the same! Even conquerors know, wherever they 
come from, the value of white hairs. Gomina, if we talk so 
much as you say, it’s because words are the only weapon we 
have left. Once, we too had no patience for talk, we could wield 
our swords and spears as fiercely as any other people! Ask the 
Dahomi! Or the Nupe! But the elephant lost its teeth, and 
took to eating grass. It is because of your guns, Gomina, that 
we too learnt the art of using words to prevent war. 


Gov: There you go! God! Like a tap gone loose! Can we please 


come to the point? F 
1st Elder: Well, Gomina, as our people say, a ee 

rains that the roof is placed above the house. ne 
Gov: Go to the point, will you! -- ee Gomina, to listen 
Isokun: Youre going to need a lot of sae old men, and it 
tous. So I beg you, don’t be ina hurry. that Edumare 
is because the young are Pro? know, mus 
created long life. Children, eal Go when the, 
Simply because they are chil ie in, to clear t 
itis their parents who must § 
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yi IEeT 


u about this matter of Tegonnj - 


to yo ; : 
pme to y' ou to please consider their Youth” 


ad with y 
cted out of pure defiance! It wag 
q that girl who was their ad 0 
ep 

ou call her— 


ig why we have ¢ 
her friends, to ple 
| They a 
; 1 You all heard 
gonni, oF whatever Y' 
se you do not know her. Right fro 
childhood, she’s always been like ie a grea a Shen 
a gift from our Mother, Yemoja, an' weg : n are ne 
bound by the normal rules the Hee 0 e AN by. i 
the goddess inside them, they can't be controlled. 18 wha 
drove her for instance to choose a white man, of all availabj. 
for husband — your son, Gomina! 


Gov: Nonsense 
error of youth 
— that, er Te 


© Ye "AU 
Isokun: That's beca 


suitors, 

Gov: Well, my dear sirs, the Empire cannot be run like that, . 
the caprices of possessed children. Orders are orders, ani 
must be obeyed. Laws cannot be twisted to the ties of 
eccentrics. 


Bayo: But what of— to compassion? Surely a little act of mercy 
cannot weaken your empire, Gomina? 


Gov: Compassion! Let me remind you, since you all seem to 
have forgotten. Eighteen years! It’s eighteen years now 
since I planted the Union Jack here! Long enough, I know 
for per ple to forget. Especially when the D.O. isa weaklin 
and they is they can take advantage of him! But thats 
over i 
rier aie back in control, and I mean to maintain 

2nd Elder: We know your re 
has forgotten that 
nickname there was 
to you— 


putation, Gomina! No one 
o the rail construction camps, your 
ap-my-face! Still we are appealing 


Ist Elder: But Gomina— 
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1 
gov ell, ‘ iiaks Yon One concegs; 
vith the exception of Tegonnj aoe 
»ohe w. 


; I'll s 

: Spare a 

outed my orders, from her a haat 
“TOWN acco 


as the 
8 the one who actually 


fl 

free. unts. So the others ca 
jot an you very much, Gomina, “ 

of you ill, we must beg you for iad quite generous 
gov No. : 


god Elder: It’s her first offence, remem 
gee ber, and-—— 


sail The interview, I said, is over. 
C tries to usher 

her them out; the Elders put their head 

4 ads 


qhe é 

rpgether quickly. 

ard Elder: Gomina, the Queen who ; 
mother too? Perhaps... if you ere pes surely she : A 

ur anger a it 
eyhaps you can listen to th : : , 
propose? e compromise we've come to 

Gov: What compromise are you talking about? 

Bayo: A public apology, Gomina? Suppose we bring Tegonni before 

the people, and make her apologise openly for her conduct? 

Gov: And of what bloody use will that be? 

Ist Elder: A public apology like that, Gomina! Think of it! 
Surely it will work even more effectively for your purpose, 
than killing her? Her death, as you know, could turn her 
into a heroine, and spawn even more rebels that would cost 
you a lot of time and energy to suppress. But, on the other 
hand, if she were made to renounce her own act 1n public, 

the humiliation alone would deter others for a long while. 


Gov: Okay, I see it now. You really want to save her life, don't 


you! 
o restore the a 


Isokun: Save her life, yes» and als 
your Empire. Is that not what you 


Gov: (Thinks), Well, there seems 1° P°® 
I won't accept. 


uthority of 


ant? 


ome sense in it. But 
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ernor? 
e out of it, that’s why! 
¥! Jug, 


Bayo : mn 
ing ee i 
and I want to put this behind ma ® 


e. Stubborn, pig-hea, 


ly husband is Death, y, deg 
: » You 


sce! She 
the scene ends, ross: 


Mr Governor 


Tegonni shouts ac 
! Tegonni will never apologj 

n her, where she was at the beginning, a . 

They are all shouting, “No! Never! Sh ae 

Never Apologise! Get Lost, White Ghost! Get Back ah it 

ell, 


Where You Came From!,” etc. 


Even before 
Tegonni: Never, 


Lights come up 0 
the other women. 


RA 
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Tableau 15 


ders: Tegonni! 
;, No! ] will never accept! 
py Never! Let us all die! 


? You see! 
Jat I mean: 
y see W 


i the Residency. 


laugh cheerily at their triumph, and congratulate 
en 
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y wanted to do? These old -_ 
ing our land, they way N 
the bargain! 


aw what the. 
fter surrender 
spirit Loo into 
hey are always doing, the men y, 

i 


Tegonni: You s 
i Incredible! A i 


to surrender our 


Is that not what tl 
d our husbands! 


friends, let’s be sober for a minute though. I war, 
k again about this seriously. You dee. 
th me, if you wish. I was the fos 
dy to pay alone. So any of ~ 


Faderera: 
call our fathers an 


Tegonni: My 
all of you to thin 
really have to stay wi 
who started it, and J am rea 


who— 


Kunbi: Enough, 
this together now, 


don’t even go further, Tegon. We are alli; 
by our choice. Let them kill us if fics 
‘Jo 


wish. 

Yemisi: Yes! Let them know, as Federera said just now, let 
these white men know that they may have conquered ne 
land, but they’ve not conquered our souls! 


Tegonni: We don’t all have to die— 

Kunbi: Rubbish! We'll go together, Tegon! 
Tegonni: What do you say to this, Stranger? 
Antigone: Antigone. 

Tegonni: Antigone. 


Antigone: I don’t kno 
w... Ey : 
be the one to tell you ream as — oh, maybe I shoulda’ 


Kunbi: What? 
Antigone: Just a pj 
be a piece of news I pi 
, picked u , i 
Tegonni: Some bad news obviously? p on my way het 


Antigone: Ye 
one: Yes. It’s about , 
think you’ve heard? your other brother, Adeloro. [ don! 
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what’ 's happened to him? 


pit 
ie Tell us! 
wo . Pe’s dead too. 
we en What! Sango o! 
we Adelore is dead too? 


i 40 
je: He an yekunle appare 
a“ A - attlefield. pparently hacked each other do 
a wn 


a qwo brothers gone, e cuaciatt 
; on! 
xo . In one single day! 
3; So soon again! W 
regonn as it not just yeste 
rday, it 
t e lost our father and mother, so recieally oe 
wo princes are gone, just as I warned them it sails 


a ea 
probably in a few minutes, we too will 


gderera* And today, 
follow them— 
h Death! Why hb 


ave you pitched your camp on our 


oftly, the words unclear. 


ne! And [ won't be able to bury 


Adirge begins § 
Tegonni: Adeloro, you're 80 


Antigone: 

burial! 

Tegonni: What! Say that again 

Ani made for 
tigone: Gomina Bs 
Adeloro to be 


Tegonni: He said that? 
Antigone: Tomorrow: 


Yemisi: That is, after W° 


istinctlY now: 


on th 


ie eds0 pomp @ 


he says 
are gon ne 


The dirge rises, d 
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He’s gone 

Adeloro is gone 
Farewell to you 
Sleep in peace 
Prince, sleep well 
Til the next world 
He’s gone 


O 19-0-9 

Adélord 19-9 

O digbére 6 e-e-e 
Sin-in re, 
Qmoba stin-tn re 
6 darinngké o! 


dren 6 lo! Oh alas, he’s gone! 

(6) dighére He has departed 

Orun a-ré-mé-bo 0 To heaven of no return 
O lo-9-0 He has gone 

Adélérd lo-9 Adeloro has gone 

O digbére 6 e-e-e Farewell to you 


Kunbi: You see now, my friends! This is the drama of our defeat 
as a people! Adeloro will be buried well. The one who lickeq 
the Governor’s boots shall be allowed to go to the graye 
with honour. But the one who opposed him, who stood for 
his rights, will be fed to the dogs... 


Women: Pagidari! Adélérd, 6 digbéré, Grun re! 


Tegonni: Still, let’s not despair, my friends. However bad it 
may seem, something tells me it’s only a passing phase 
of our history. That our people will rise again, one day. 


Antigone: Yes, that’s the way we must see it, my sisters. 
This Gomina, this Carter-Ross, he will fade away like all 
oppressors before him. 


Faderera: Ase! One day, like the tiger who swallowed a toat! 
Yemisi: Ah yes! That story! 

Women: The story! The story! Who'll tell the story? 
Faderera: Let’s hear it! Who'll tell it? 

Women: Tegon, of course! Come on, Tegon! 

Tegonni: (Brightening up). Me? 


Kunbi: Yes, you're our Story-teller! Tell us, to cheer us UP! 
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ni, after some further cajoling, begins the story. It is 
gegon that special light effects b , tO create g 
w mee surreal atmosphere. In th; 

aijeren 


if the Director wishes, she will declare, as 
On the pe “A moe Neert You see, I just can’t at the moment. 
follotos= rm mood! But don’t worry, I'll summon The Spirit A 
Im not un t id me!” At this moment, therefore, the Spirit . 5 
a nd take aver the narration. Preferably, the Spirit shou 
appear an 4 


use puppets. 
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The Story of the Tiger and the Toad 


My friends, I’m going to need your voices to Join me. 


When I sing: 


“Ekin! Ekin is not your friend!” 

you will answer, 
“Run away oh, run away oh, 
Don’t delay oh, ay!” 

Again, 

“Ekin! Ekun is not your friend!” 
“Run away oh, run away oh, 
Don’t delay oh, ay!” 

“Ekin! Ekin will swallow you!” 
“Run away oh, run away oh, 
Don’t delay oh, ay!” 

Good! Now we can start. 

Ekin the Tiger had no wife. Everywhere he went courting, 
nobody wanted him for an in-law. His reputation was the 
matter! And people sang of him as follows: 

Ekin! Ekin is not your friend! 
Run away oh! Run away oh! 
Don’t delay oh, ay! 

Ekun! Ekin will swallow you! 
Run away oh, etc... 

Ekun! Ekin will eat you raw! 
Run way of, etc... 

Now the only friend he had in the whole world was Akéré 
the Frog. So, one day, he told Akéré: “You know how hard 
I’ve tried but cannot find anybody here willing to mally 
me. If I am not careful I will die a bachelor without 4 
offspring to remember my name!” 


Akéré said, God forbid, and asked his friend what he wanted 
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about it, whether he 
Ss 


d0 ie the Father houl 
. mt Secrets, d not 80 and m 
eet 


pe . .. «“p to diy; 
» pep ied gkun. T’ve thought Ivine his fate? 
ND pest thing for me is t | about it a ‘ 
pe * where I am unkno mig) eway leas Thave decided 
ow, me to ask wn. There, 7 ere, to a distant 
4 I've 0° ask, will you stitiace sure, Il find a ite 
‘ Pan a wile, 

ost wei hed sip matter, sine then seid my inet 

s a friend is in need that one lates hn that it is 
e true value of 


wher pi S h 

. . So he is thi 

wien dship packed his things and followed Eki 
un, 


aré was very handsome 
NO n, oD the other hand, ee his clothes well. 
ooking, put was also very careless a ge and fierce- 
was the more reason people sang the so a looks! Which 
Kun! Ekin is not your friend! ne 
Run away oh! Run away oh! 
Don't delay oh, ay! 
kun! Ekun will swallow you! 
Run away oh, etc... 
g therefore, as the two friends walked together: 
people caught sight of Akéré, and exclaimed: “What a 
handsome fellow! Where's he going with his servant?” And 
the women would say: “Now there’s a man I would gladly have 
for a husband, but what’s he doing with that ugly wretch?” 


Ekin heard all these things; notice. 
Itis in the nature of the gifted after 


a while, Ekin said: 

our journey, let’s play a game, okay? 

and our clothing for @ while. You pretend to be me, 

pretend to be you. 
Akéré agreed it would be fun, @ 


for in those d a 
ays — as you reme 
; a out and take back ag@n- 


x that someone could le . 
ow Ekin was pleased. tani ere’s ugliness: 
n about his beauty, while é 

ig be 
°, the next day, when Akeré asked for 3s 


he 71 


Not surprisin, 


ick. 
e exchan ckly 
ar auty was something 
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And when Akéré grew angry, and be, 
t his character, and swalloweg a 
mbered the song: hg 


did not listen to him. a 
to shout, Ekin brought out 
ional ‘And too late, Akeéré reme 


‘end! 
Ekin! Ekin is not your friend! 


Run away oh! Run away oh! 


Dont delay oh, ay! 
Ekin! Ekin will swallow y 


Run away oh, etc... 


ou! 


Alone now, and superbly handsome, Ekun walked on, til by 
came to this town, where he heard that the Oba = 
searching for a good husband for his only daughter. 


Ekin quickly made his appearance at the palace. And J don't 
need to tell you, he made an immediate impression on 
the king and his assembly! Without argument, they 
decided right away that he had the looks and the bearing 
worthy of the next successor to the throne. 


Unfortunately however, and contrary to what Ekin would have 
desired, the matter did not end there. Because it was his 
favourite daughter, the king decided that Ekin must stay a 
while in the palace, so they could get to know his character. 


Ekun had no choice but to agree. But as he walked up to sit by 
the throne, a voice laughed out of his stomach, saying 
loudly, “Ha ha ha, this king’s obviously an idiot!” 


Consternation! “What’s that?” exclaimed the king. But 
one quickly explained that it was his stomach rumbling 
ecause of indigestion. And the matter was forgotten. 


Lati 
al ued une one of the queens to show him to his room 
ra ra — past the guards at the door, Akéré aga” 
os i belly: “What ugly women this king kee?* 
* Yeh! This one going with me stinks!” 


The , 
OER ha in tears. The guards seized Ekin a” 
sx to the king. “Repeat what you said!” the) 


ordered. But Eki 
i UN ex i + i ‘ 
and nobody should ae again that it was his stomach: 


In the ni : Y mind. 
night, he tried to talk to Akéré, begging him not to spol 
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pis hopes now that, at last , 
a had been searching foy » he was abo 
Pall bie Het bo fi 
all gorts of compensations, aa life, He a thing 
ext morning, t ‘ eré made » Ne offered 
phe roak(ast, a ae king asked Eki = sound. 
vs seat. Then, as tec . his daumhter a join him at 
ae i e king li ter along. Eki 
pead 17 prayer, the voice i ee his cap, ie ets 
? 1s 


: 0 
jaughed out shrilly, slashing Eiesugidteens stomach, 
entire palace: 


“Sango o! So it’s a vulture rulj 

‘. r 

gleaming head! Come near ee here! Look at his 
face in the mirror!” » my friend, let me check my 


omination! The whole court went up in uproa 
r. 


Ab i 
was only one thing to do to appease the matter 


There 
pkun 
And at 


was seized, his throat cut. 


last, Akéré came out, took his clothes, and reclaimed 
his looks. The people saw him and took iin to the palace 
He stayed there for several weeks, and in the end, the 
princess and the throne were his! : 

remember the lesson well: the one who 
was swallowed gained a throne, while the one who 


usurped power fell to disgrace — oh yes, that is always 


the end of those who come to rule by force, when the 
and the people regain their 


light of freedom shines again, 
rights! And it will surely be the fate of those who have seized 
power over usS..- 
Ekin! Ekun is not your friend! 
Run away oh! Run away oh! 


Don't delay oh, ay! 
allow you! 


Ekin! Ekin will sw 
Run away oh, ete... 
: . q -uptly cut 
The women applaud heartily. But their laughin is piso 
off, as the Governor's ADC, followed by Baye 
enters, 


So my friends, 


an 
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ADC: (To solders). Free the women. 


Ist Sol: All of dem? 


Q Governor’s pardoned al] 
ADC: Yes. (To Women). The ‘nor’ | 
(As tees cheer). Except her. (Indicating Tegonni), 


of You 
Women: What! 

Kunbi: Not Tegonni? 

ADC: No. But the rest of you are free to go home. 
Faderera: And leave Tegon here? 

ADC: Yes, hurry up! 

Yemisi: Nonsense! Oyinbo, you're talking nonsense! 
ADC: I say, away with you! 

Kunbi: What will happen to our sister? 

ADC: What do you think? Go away now! 

Isokun: My daughters— 


Yemisi: We’re going nowhere! We won’t leave here without 
her! ; 


ADC: You won’t? 


Faderera: You heard us, long nose! 


Antigone: Seize her? 


ADC: Since you won’ leave, the 
shouldtake her back into the 


Women: (Variously). No! Not the d 


alone? 


Governor’s orders are that | 
palace dungeon-—— 


ungeon again! Why? Why her 


Kunbi: And you think we'll let you? 
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ease warn them, chi f 
(2) ier, 


(7 ir silli 
ae ugh of their silliness! [¢ Pete You re 
' — ey t; “Vere 
(oe Go away! We-d-0-ra! ne obstryey ‘ve had 
| iy? pate ey daughters _ 
( . VET S— 
é : coldiers, your arms! 
: ie 50 idier’s cock their guns 
he i 
oom" (Alarmed). Girls! Girls! 
yp bit Kill us! Oh yes, kill all of 
J where! of us! But we? 
any ere not goin 
gerer3 Hither free us all F : 
pader” f , or kill us! Y : 
ing of some accursed albino! Kill i diseased off. 
! all! 


sp! 
pc: ym telling you-— 
. Listen my dear girls, do as he says, for now. It’s all f 
. or 


jsokun 
better, or we won't be here. Trust us 


the 
funbi: No more, 
trusting you men 
ed us all into slaves! 
hite bastards plunder our land! 


with all due respects, baba! That’s how we've been 
all along, and see what you've made of our land! 


yemisi: Turn 

While the w 

aughters, if you'll only— 

Tegonni: (Intervening). Go, my frien 
they have something to say to me. Le 
and you'll hear about it. Please. 


Bayo: I promise you, she'll be all right. And y 
happy news very soon. 


Faderera: 


Bayo: My d 
ds. I beg you- Looks like 


+ me listen to them, 


ou may hear some 


Leave us alone. 


Tegonni: It’s all right, girls. a) he back! 
Kunbi: Okay, then. We'll go. But watch out, we'll be | 
They go, singin, abusive song: , 
E nee es B Look at whit es a 
sh aera = How it fa le* 
Oyinbs adéte His sev ws! 
( e . Full of y4 


~ Oldgoda! 
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His thing as shrivelled 


, . * ki! 
ia eee — Like a small bean-cake! 


— Bi or6bé! 
ADC: (Turning away from them). Well, you want me to wait 
Bayo: No, leave us. We'll come and report to the Govern, 

ourselves. 

ADC: Right. Soldiers, continue to stand watch here. And if the 
women return to try anything, shoot! Understand? Don; 
wait to ask any questions. Just shoot. And I'll be here in n 
time, with reinforcements. 

Isokun: Er, officer? 

ADC: Yes? 

Isokun: Could you free her, while we talk? 


ADC: No. Out of the question. Not with the situation as it is 
And remember, we don’t have much time. The execution 
must be concluded before dusk! 


Marches out. 
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Tableau 19 


payo: My daughter, Tegonni— 


Tegonni: I can guess, 1 


rey , 
Governor to talk to me erend. You’ye been sent by the 


{sokun: No, not by him, By the D, 9 


Tegonni: Allan! He can't come himself? 
Bayo: The Governor’s styj d hi ‘ 

him under house io en 
Tegonni: All because of me! 


Isokun: Yes. 


netions. And placed 


Tegonni: Poor Allan. 


Bayo: He talked to me. He wa 


: nts me to persuad 
apologise. persuade you to 


Tegonni: No! 
Bayo: Listen first— 


Tegonni: No, I said, reverend! Never! The Governor's right! 
Tegonni shall never apologise! Not the daughter of Alarape 
of Ijaye! 

Bayo: Think it over carefully, my daughter. What will you gain 
by choosing to die? 


Tegonni: Maybe nothing, but I will never be sorry, you 
hear, reverend! I will never be sorry that at last my dead 
brother had his eyes closed with loving hands and sealed 
with the veil of our earth. Yes, the vultures can have his 
body, but his soul will not wander aimlessly now in the void 
of the world. I am proud of it! 


Isokun: My daughter, of course we know the meaning es heat 
action, And it’s not only the dead in fact who bow 2 on that 
it. The living too have been saved from a maledict 
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ri to clea 
n several seasons fies 
take for it, daughter of Alarape, : . We ind 
And all we want to do Now ig the e W. 
Say 


own. on | 
Ns Youp | 


is no longe 
life! live! Of course I want to go 


‘ rant to 
Tegonnl: . a that will mean the: death of th 


“if the co - 

am willing to die. . | 

It is a gacrifice the town has no right 4, 
Bayo: si 


i e 
Listen to what we are saying. Your brothe of 

se ay rae That act can no longer be un doing oe 

a ane now, whether you apologise OF not, the Pate 

‘eae gesture you made remains. So the ye nett 

of the A : 


It; 
drama— Dy 


on living: 
People, then! 
] 


erend? Tell me, ifthe gesture is as 


age Mean; 
y does the Governor insist on it? Ding| 


Tegonni: Is it rev 
as you Say, wh. 
Isokun: Because of his ego, that’s all. He is a ~ a 
‘ag 


been stung in the foot by an ant. He is shocked that ited 


Tegonni: Then the lion must be taught that, with all hig roating 
cannot control the freedom of the ant! Ah, Baba Tethers e 
who have been like a father to me, I thought I could trust ti 


Isokun: But you can, my daughter. These words come out of 
the lips of love— 


Sy 


Tegonni: They are not the words I need! How can you call it 
love, when you sap my will? 


Isokun: It is your will to die which I am against. 
Tegonni: I am not afraid to die. The Governor— 


Isokun: Forget the Governor now. I know he seems all powerful, 
but to spend our time fighting him is to merely waste our 
energy. He is not the enemy, but we ourselves. 


Tegonni: Now Tam confused! He’s not the ena? 


porn sik Look, take reverend here! When I look at him, 
T Instance — | ask, Who were the le who came al 

i : people w. ; 
captured him, and sold him to the ship that took him to 
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slavery in Amerjea? 
me colour of Kirn, a8 it not 0 
sa of skin as you and me ur own people, of the 
onni: Yes, ba , 
Tes0 sl aba, but they wer 
merchants! : re agents of the white 


fsokun: Agents, yes! But the 


ilt the barrac : y did the hunti idn’ 
Bu TACOONS, as agents! Meee ae. rar 
. ~ ages, set fire 


to once-flourishing tow 
ns, as agents! _M 
kee ae, 8! Marched hundre 
ae - ~ sae en through swamp and forest, a a 
a . . S na 
heat, as agents! Tell me, what cruelties have ee a 
€ 0 


inflicted on ourselves 
: we bl : 
service of others! ack people, as agents in the 


sisi oe ae piel Baba Isokun? That we should 

intruders, because of o i 

a ; ; Ts, ur own internal 
frictions? You’re making excuses for our conquerors? 


Isokun: No, Tegonni, just trying to learn how we will not 
be conquered again. You see, the injustices in our society 
are many, and they erode our cohesion, our sense of 
oneness, and therefore our ability to resist. When the 
invader came, several among us rallied swiftly to his side, 
simply because, for them, he held out the torch of salvation. 
At least so they believed. I’m talking of our slaves, those 
we captured in wars, and wasted in other combats. Of those 
we condemned as outcasts, and fed periodically to the 
gods. I’m talking of the women who did not want to be buried 
alive with their dead husbands, or girls who merely wished 
to pursue their chosen careers, but were wasted for that. 
Like you almost were, till the D. O. rescued you. And others, 
I could go on. But what J am saying is that no lizard enters 
a house, unless there is a crack already in the wall. If we 
wish to be strong, this, to me, is where we must begin, 1n 
the task of mending these internal wounds... 


‘ 
Tegonni: So what do you say I should do, Baba Isokun? 


Apologise? dth 
; there 
Isokun: Give in to the white man. It’s alla angrone es 
are times one retreats, in order to ey aghoell 
oneself for attack. There’s so much to do, my 
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So much to repair, and so much to heal! And the Brea 
challenge before your generation, believe me, is to live, : : 
become engaged.... ‘ 
Tegonni: So I should agree, and apologise? 
Isokun: Yes, it’s much simpler than you think, once you deg de 
Tegonni: All right then. I will go, because of you. Cal the 
soldiers. 


Isokun: Thank you, my daughter. (Calls). Sergeant! Soldiery 
Come— 


Bayo goes to embrace Tegonni. At that moment, however, ie 
suddenly hear the sound of a bull-roarer approaching. It catches 
everyone on stage by surprise. 
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ist Sol: (Looking), MY father 
Mer! J 


400] 
e! pp Kon 


gnd Sol: Masqueraq 


Bayo: (Quickly g 
out today? 
Isokun: Not at al}! 


Ooks Dr 
I know what is }, Proper] 
s ha ; 
from here! Ppening 


t dey come with dem! 
Ist Sol: Guns no go fit fight juju, Serge! 


eto: Your guns! I say, shoot! Fire the people! Drive them 
ack! 


Ist Sol: (Beginning to retreat). Gun dey useless for mas- 
querade, Serge! Na dead spirit! He better make we run! 

2nd Sol: Yes, Serge! Make we run quick! (The Ist and 2nd Soldiers 
run out.) 


38rd Sol: You bastards! Cowards! Stop! IJ say, shoot your gun! 


He seizes his gun and tries to aim, even as the ner! ihe 
approaching party grows deafening. He drops the gun and ies 
The masqueraders, in bronze masks mostly, and carrying variot 
leafy branches, burst in. They are chanting pane 
Q gt i rifice for Eshu, 
be ni fEst, Est He is sacri Bee 
os Pega for Eshu, yes ee tad 
PEtgu! rifice for ! 
Ebo ni fEsi! He is sac 
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4 mi lou Beat him to death for me 
ia ti rae smash him with a club, 
a ligt! He is sacrifice for Eshul... 
Eb ni fEsu-... 


e and then set fire to the wood. Three of them 


smash. the stak 4 se 

ie aa ihai masks and run to Tegonnt aac to free her 

ee j Z . Pe r . . 
They are revealed to be Kunbi, Yemisi and #aderera. 


Tegonni: What, it’s you? 
Kunbi: Yes, it worked, didn 


at did I tell you 
we have our ways! 


4 it! It worked! 

Faderera: Wh ? These soldiers think they’r, 
tough, but we too, 

Bayo and Isokum return. 

Isokun: I knew it! When I saw 
I guessed it was you, My daughters! 

Kunbi: Yes, baba. We went to Tegon’s workshop and got 
the masks. We knew the white men would not know 
the difference! 


Bayo: Me too, you fo 

Isokun: Women in masks! Our world is changing fast, reverend 
So what happens now? 

Kunbi: There’s only one way out, baba. The Governor’s goin, 
to come after us with a vengeance, as you know. So wi 
need somewhere to hide now, till nightfall when well tr 
to escape. But there’s only one place we can hide— 


the unusual masks! Bronze! 


oled me, what with the bull roarer and all 


Isokun: And where’s that? 

Kunbi: You, Baba Isokun, are the keeper of the shrine. 

Isokun: What! Is that it? You want to go into the sacred grove‘ 
egungun! 

Yemisi: Can you think of anywhere else we can safely hide Teg? 


now? 
Isokun: But ... women in 6siigbd? The world on its head! 


Kunbi: It’s the only place they'll never suspect. 
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Isokun: Yes, that’s true... 


Faderera: Otherwise w 


j e’re in your hands. Find us somewhere 
else to hide! 


Isokun: Bayo, what did I say? Our world is changing, even 
faster than we feared. The girls are right. Not even 
Gomina will suspect that they can enter the sacred grove. 
So follow me! Ah, I feel young again! 


They go, chanting, with Bayo watching. 


Bayo: Yes, it’s a new age! We are on the brink of a great 
transformation. But why am I so afraid? 


Lights. 
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Tableau 21 


The Residency, as before, 


Aglass shatters in the hand of the Governor, as he collapses against 
the table. 


Gov: (Shouting across, outside): No! Escaped! Escaped? They 
dare to...to... in this land under my— I want her back, you 
hear! Plus all her accomplices! I want them back, whatever 
it takes! Even if you have to raze the whole town down! You 
hear that Lieutenant? I want them back! This afternoon! 
(Falls into chair). ... You see what you have started again, don’t 
you! Chaos! Rebellion! All my work undone! And before we 
know it, they'll begin to eat each other again!... 


His voice dies out again. When he raises his head, there is a Mask 
watching him. He swears, reaches frantically for his gun. 


Mask [Tegonni]: Here, General. (Shows gun). This is what 
you're looking for! 


Gov: (Looks). It’s you, isn’t it? 

Tegonni: (Removing the mask). Yes, Governor. I thought you’d 
know my voice. 

Gov: How the hell did you get in here? 


Tegonni: (Laughs). A mask— its powers are unbelievable! It 
can get you past even the meanest guards. 


Gov: (Edging towards the door). You are audacious, I must say. 
For a nigger, and a woman, you take amazing risks. 


Tegonni: (Stopping him). Don’t, Governor, you'll just be wasting 
your time. Outside that door, it’s only masks you'll see. 
Waiting for me. 


Gov: And my guards, what did you do with them? 


Tegonni: You sent most of them out, remember, to search for 
me? And as for the rest— well, let’s just say they’re Africans, 
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asks! 
they have a healthy respect for masks! 


Gov: So what do you want? 


Tegonni: This morning you cam 
should return the visit. 


e to talk to me. I thought [ 


Gov: Thank you. 

Tegonni: You're welcome. You came, and you were so full 
of yourself! You gave concessions with such withering 
condescension. But oh, just to see your face now! 

Gov: You know what you're doing, I hope, you silly brat. | 
hope you know you'll never get away with this. 


Tegonni: Neither will you, General. Your time is up. 


Gov: Id advise you to do nothing rash— 


Tegonni: Thanks, but you're in no position to give advice at the 
moment, Governor. 


Gov: Think of the possible consequences to your people. You're 
young, but I’m sure you've heard about what happened to 
the great Benin City. What they suffered for daring to kill 
white men. Your people will be wiped out! 


Tegonni: Shut up, and listen, Historian. Why do you think it 
will matter to me, if you wipe out our town? What you've 
done already to our men, and to our pride, is that not 
sufficient damage? When our souls are in bondage, what 
does it matter again what happens to our carcass? You're 
going to die, and I don’t care if your queen herself leads the 
entire British army down here! You're going to die, but in 
such a way that our people will see that you're not 
invincible after all, Mr Slap-my-face! Come on, let’s go— 


. Gov: (Breaking into a sweat). Where are you taking me? 
Tegonni: You'll see. 


Gov: Listen, I'm the Governor, a British officer... symbol of the 
Empire— 


Tegonni: And I, am just a little African primitive, from ? 


belay 


Jost village in the jung) 
e. 


empire. Just a smal] gq... tePresent 
invaders like you, wien tired of ee ae 
tricked us into signing o We once w 


have guns...Let’ 


Tegonni: Like the one you str ; 
up wiping your boots? uck with my father, and he ended 


Gov: I'll go away. Tl take the troo 


saan : ps and go i 
evening if you wish. We’ forget the aes bay, 


Tegonni: And then you'll come back when, 


pevhadé Withca lenpar aes Governor? And 


Gov: No. Everything will be forgive 
soo ppebiee given, I swear. You have my 


Tegonni: Your word, as a British soldier, to a nigger woman in 
the bush of Africa. How much is that worth, General? 


Gov: I swear to you! Please believe me. 
Tegonni: We're wasting time. Let’s go. 


Gov: (Thinking rapidly). All right, Pll follow you. But let me 
warn you— if you kill me, the D. O. will also die. 


Tegonni: Allan! 

Gov: Yes, your dear Allan. Have you thought of that? 
Tegonni: Where's he? 

Gov: Somewhere, where I alone can free him. 
Tegonni: You're lying! 

Gov: You don’t have to believe me. 

Tegonni: If he dies— 


Gov: He will, unless I give the orders to free him. 
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Tegonni: Nol... 
GOV: Give me the gun, 
No! Stand back! 


girl. Unless you want your Al] 
an deag 


Tegonnl: 
Gov: You know you're only bluffing. You won't let him 4; 
you? uim die, iy 
Tegonni: Why should I care? He’s just another white man, j 
you— 5 like 
Gov: Is he? Let’s 8° then. 
it hen). You romise, if I giv 
Tegonni: (Shaken) ne = ne you the gun, youll 


free Allan? On your 


Gov: On my word. 
nni; On your word. Take, then. 

- As soon as he gets it, the Governor strikes 
so she falls. 

the same in the end! 
fiery and bold and 
nside! And now, 
you myself, 
damn it! 


Tego 
Hands the gun over 
out, and hits Tegonni viciously, 
Gov: (Standing over her). Fool! Youre all 
You talk and talk. You think you're 
whatnot. But you're just a plooming jelly 1 

I am going to have a real pleasure in killing 

s! I say, close your eyes, 


bitch! Close your eye 
is heard 


He raises the gun. Just then, @ sudden hubbub 


outside, and Allan rushes in. 
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Tableau 22 


qTegonnit Allan! 
Jones: Tegonni! 
Gov: Stand back! 


Jones: What's happening? How did you get here? 

Tegonni: You said... he was under arrest! 

Gov: They let you pass? 

Jones: Who? 

Gov: The masquerades outside? 

Jones: Masquerades? It’s only your guards out there, General. 
Gov: So you were lying! 

Tegonni: You too, you lied to me! 


Jones: But... I don’t understand. Why the gun, General? And 
what’s she doing here? 

Gov: Ask her. The ant, thinking she can tickle the elephant, 
as they say here. But I thank you, for coming in just in 
time, to save me from soiling my hands with her blood. Now 
she won’t escape her date with the executioner! 

Jones: Sir...you know you can’t! You can’t kill her! 

Gov: I can’t? 

Jones: Because... because she’s my wife! 


Gov: There were orders, and the penalties were clear. But 
she chose to flout them! 


Jones: I know, but still... she’s my wife! 


ying that! Your wife! Your wife! Does 


Gov: Will you stop sa € 
the ceremonies, as I 


that place her above orders? Besides, 
recall, were not yet concluded? 
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, ins, that’s all. J 
“nal part remains, - Just th 
Jones: Just ae a Ghe's already my wife, © form 
yashin 
re you trying 
at she’s no longer a colonial subject 


e rights now under the law ag yoy, “ote 


ait, 
y 
to make out of that? 

So what @ 


Gov: 
aying th 


Jones: I'ms 
re has the sam 
The law! In this jungle, Mr rtiee, T am thi its 
_ won't let you get away with it! 


9 (Lights cigar). In a couple of ho 
Urs 


Gov: 
Jones: General . 
will you stop me 


Jov: How 
at be dead! . 


she will . . 
carry out the execution sir, I swear it to 


: ‘ y 
Il the end of my life! Yl never rest ti] ou, 1] 


Jones: If you 
l You'y, 


fight you ti 
paid for it. 
Gov: That’s not very clever of you now, is it? You'll fight me! | 
wouldn't have said that, if I were you! Because, out here hs 
Africa, accidents do happen all the time, many of them an 
fatal. And I am still the one to write the reports afterwards 


Jones: I don’t believe this! You, General! Whom I’ve come ty 


see as my father! 

Gov: Sit down there. (Bellowing). I say, sit down, you fool! (Allan 
sits, although uncowed.) You thought you were being a 
fucking hero, didn’t you! You'll marry a nigger woman, and 
show us all! Teach us a lesson perhaps on the equality of 
the races! Rebuild the world with your penis! Bloody rot! 
How long have I been here, in Africa? Do you know? Much 
longer than you can count in that your empty head! And 
you think that you, who arrived here only a couple of months 
ago, you think you know these niggers more than I do! You 
see your first black tits and you go giddy! You forget your 
sense of responsibility! You want to undo, in one single 
day, the work it took me years to accomplish here! You 
want to undermine our authority! And you think I'd let yo» 


Tegonni: By God, he’s a maniac, Allan! Don’t let him— 
Gov: Shut up, you monkey! Or Pl— 
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ones" Christ, ! ae now! You planned it! You sent that 
corpse here deliberately to stop my wedding! 

Gov! , should never have brought you here, I swear! When I 
took you away from your dull desk in London, and put you 


in khaki jackets and brought you to the jungle, there was 4 
gifferent fire in your eyes! : 


jones? The fire has not died, General. I simply discovered 
myself, as a human being. And I found happiness. 


Gov: You see! Such words! 


Jones: You only think in terms of war and conflict, General. Of 
order and command. But that’s not the only relationship 
possible between races! 


Gov: You fool! The Empire brought you here, damn it, and you 
swore an oath to serve it! 


Jones: I know the oath I swore. And it is no betrayal if the 
people come here to see us as friends, and not as masters! I 
warned you, sir, if you remember. I came to Lagos specifically 
to warn you about the possibility of this revolt. I told you 
the people themselves chose Oyekunle to be their Oba. He 
was a man they knew and trusted, and loved. But you 
decided to impose Adeloro on them! 


Gov: Because the interests of the Empire come first, damn it! 
Oyekunle was an illiterate. He hated us, called us intruders 
who must be driven back to the sea! He said that so many 
times, and openly too! Is that the kind of man I would then 
allow to mount the throne, in a town that’s at the very heart 
of our trading network? Use your head, my boy! Think like 
an officer of the empire! Whereas Adeloro, you knew very 
well. Educated, and polite. During the building of the first 
phase of the railway, he was our foreman and recruiting 
officer. And you remember how well he acquitted himself in 
the job! 

Jones: But he is dead now. 
Gov: A new candidate will be found— 
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He and his brother. Always your ' 


Jones: But he is dead. te 
lead to death, my General! : 
doth tua aiben HE a ; 
Gov: That kind of criticisms bigger than your mouth! Death 


they will 
It’s the penalty they suffer, when they not shay orderg 


Jones: You can’t kill my wife! 
as far I know! Only an in 


r arriage, 
Gov: There’s been no mé ; 
hed according to the orden 


treason. And that will be punis 
I announced. This afternoon! 

Jones: A killer! That’s what you are, General! A heartles, 
and— 

Gov: Stop! Don’t you dare! 

Jones: Murderer! I will shout it to all the—! 

Gov: Shut up, I say! Shut it, you traitor, or Pl—! 


He raises his swagger stick, to strike Allan, who however seizes 
it and halts him in midair. Tegonni screams with apprehension, 
A moment of tension, and then the General staggers back. 


Gov: You will, won’t you! You will challenge the Empire! Like 
the worm in the piel... You, Allan, whom I brought here, 
and adopted as my son! Marriage! How can you even think 
of marrying one of them! 


Jones: (Removing his officer's buttons). All right then. General, 
[ll make it easy for you. I'll renounce the marriage, and go 
back to England. 


Tegonni: Allan! 
Jones: In return, you'll spare her life. Do you promise me? 
Tegonni: (Running to him) No, Allan, I don’t accept! 


Jones: If I don’t go, you'll die anyway. Where does that leave 
us? 


Tegonni: I don’t accept! 


Jones: Listen, it’s the wrong age for people like us. You heard 
the General. I don’t want you to die, Tegon. 
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wed onni: But how shall I live, after you're gone? 


- You'll find aw , 
Jones: ay, ’m sure. You i 
talents. And your friends will isle ee 


Gov: (Pouring a drink). It’s not enough, I’m afraid. 
Jones: What did you say, General? 


Gov: It’s not enough that you go away. The wounds of the 
Empire can not be healed by that alone. She’s still got to 
apologise, before the whole town. She must renounce the 

marriage, and apologise for flouting my orders in full public. 
Only if she does this will I agree to a reprieve. 


Jones: Tegonni? You'll agree, won't you? 


Lights. 
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Tableau 23 


otlight on any convenieni shes 
Sp nt part of the stage. Tegonni comes to 


find Antigone. 
Tegonnit I came to find you. 
Antigone: I was expecting you. 


qegonni: Just now, as I spoke to the gi ; ee ee 
you sai d crokieing: e girls, seeking their advice, 


Antigone: It’s not my story. 
Tegonni: Youre right. Everyone must live her own life. 
Antigone: I’m just a metaphor. From the past— 


Tegonni: So why didn’t you just stay where you were, a relic in 
the memory of poets? 


Antigone: You're angry. But suppose I tell you that I couldn't 
offer advice because I myself, I am no longer pure? 

Tegonni: What's that supposed to mean? 

Antigone: That I am contaminated. This Antigone you see is 


not the one you know. Not the hero men remember, but one 
sullied by history. 


Tegonni: Is that supposed to be a riddle? 

Antigone: | mean that... Listen, if you had insisted, there was 
only one advice I could have offered you. 

Tegonni: Yes? 

Antigone: The same as the others offered. I too would have 
said— Give up, it’s not worth it. Go and apologise, and forget 
it all. 

Tegonni: You! I’m not listening. 


Antigone: Give up, I would have said. Because I’ve learnt from 
history, and I have grown wise. Freedom is a myth which 
human beings invent as a torch to kindle their egos. In the 
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es to the same thing, men and 


* Wo. 
end, it all com another to the applause of deluge’ 


slaughtering one 
worshippers. _— 
% ig 1 could no ave b 
Tegonni: I don’t believe this! . ee alee bee , " 
“cs mrantty, and believe such thi Li a no a = 
of ty the oppressed, and say that their su ering ig. ? 
among 


istory! yth 
Antigone: I told you I've learnt from history! Go ang ia 
nti I told 


. 0 
the ages, my dear. Human beings. bah off ee Yokes, ae 
for themselves to turn into oppressors. they stry : 
valiantly for freedom, and in the process acquire the terribj, 
knowledge of how to deny it to others. 


Tegonni: Go back to legend, or wherever you've co 
You ARE contaminated, I believe you. Leave my 
and I, we have nothing to share. You say freedom 
But where do you think we’d be without such 
our humanity not lose all its meaning? 


Antigone: So you still believe then, Tegonni.. 
you're going to do? 


me from, 
story, You 
1S @ myth, 
myths? Wi 


in spite of what 


Tegonni: Of course I believe! And Tll never stop believing! Freedom 
1s an undying faith, the force which underwrites Our presence 


i on earth, as human beings. When we lose that faith, we 
le! 


Come, my sister, embrac ! 
F ; e me! 
testing you. And now J find you're a true believer, ]j 


ants wi . j 
B : their Hel anise, furious to inscribe their 
yy 268in and again, ge rt'S On the Patient face of history. 
3 il Sra times ag such abortions creep 
"TS come Up who will challenge 
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em and chase t ’ 
th hem away into oblivion. Ozymandias will 


rise again! But so will Antig 
freedom is heard! ntigone! Wherever the call for 


, i: Oh my sister 
egonnl: y sister, welcome back! You've gi 
now, to do what I must do! Enon le : sae 
: me: 
They link hands, and a spotlight isolates them, as they recite: 
' “« , as they recite: 
Antigone I met a traveller from an antique land— 


Te ouni: “Who said: two vast and t 
Stand in the desert— runkless legs of stone 


Antigone: “Near them, on the sand,— 


Tegonni: “A shattered visage lies, whose frown 
And wrinkled lip, and sneer of cold command— 
Tell that its sculptor well those passions read, 

Antigone: “Which yet survive, stamped on these lifeless 
things!... é 


Tegonni: “And on the pedestal, these words appear: 


Antigone: “My name is Ozymandias, king of Kings! 


Tegonni: “Look on my works, ye mighty— 


Antigone: “And despair!” 
They laugh, heartily, briefly. Then, solemn, they resume: 
Together: “Nothing beside remains. Round the decay 
Of that colossal wreck, boundless and bare 
The lone and level sands stretch far away.” 
(Pause, as they look at each other, and then repeat): 


Nothing remains, Ozymandias! Only 
The lone and level sands stretch far, far away! 


The lights begin a slow fade. 
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Tableau 24 


i, following, is suddenly arresteg by g 
i vores. Tegouni, follow 1B Phir ds 
Antigone goe: wanted with the corpse of her rothes 
crash of sounds, and nei re Sant Que, Be x deliberater 
: > sl rs, aS 
being guarded by the soldiers, ae 
slowed and exaggerated sequence, she dances doin a Go Musica 
heightened by drumbeats, The soldiers reel bac rai S. : egonni, 
f ‘ : 
reaches out, and closes the corpse's eyes. Then she scoops up some 
earth, and sprinkles it on the eyelids. Slowly the corpse revives 
without opening his eyes or regaining life however, and She helps 
him up. Together they dance away. Lights and music cut Off at 
once, . 
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Tableau 25 


rhe p.0.'s living room, as before 

The ae 7 aes ceremonially dressed for the occasion, aided 
‘ . Outside, the Ari , Hagel INS FEAT} 

gy the side, the Army Band plays the British National 

Anthem. , : 


Gov: Why?... Am I too old to understand? Why? 


Jones a caer oe me for refuge. At the beginning that’s all it 
was. errified woman, trying to affirm her independence 
against an unreasonable tradition. They were going to have 
her fingers burnt out, as they treat witches. So she ran to 
me, and when I listened to her, I decided to offer her our 
protection. I helped her to build her workshop, and got 
some tools for her from Lagos. And then I began to see the 
products of her work. General, you've got to see them! I'm 
not exaggerating, when I say it’s a work of genius! If she 
was white, she’d be a major discovery... 


Gov: Exactly! If she was white! Don’t you see the difference? 
Jones: I'll never love another woman again in my life. 


Gov: Love! And the Empire? Ah Allan... It’s settled then. 
You'll leave right away with the escort. In Lagos you'll find 
a ship to take you back to England... (He pauses again, 
coughing. Allan waits), | am an old warrior. I grew up in 
an age when certain things were taken for granted. We did 
not need to write the rules down, everybody knew what you 
had to do, and the options were simple. You came with the 
gun in one hand, and the whip in the other. You barked out 
orders, and you punished, summarily, You knew you were 
right, because you were white, and you believed in the Cross 
and in the Empire. You hammered the Union Jack down 
their throats, and made them sing “God Save the Queen”! 
For if you didn’t do that, they would quickly revert to 
barbarism, to cannibalism, to living like apes. That’s why 
we have endured to stay here, in spite of the heavy toll we 
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; an lives! Against the fearsome 
ee Se eens sree one te foul and fetid air! 
fevers, the murderous dyse1 a_i = bes . : 
sp I look at you now, I begin to see the ae Signals 
that something is dying, that those grandiose = ALG 
closing... I sense the dawn of a new enfeebled re . first 
awful premonitions that all we have struggled to build here 
and all over the world, may one day come to naught... If that 
happens... (He is fully dressed now. Drawing himself up fully, 
he salutes), Long live the Empire! It is because of us, and 
people like us in different parts of the world, that 
civilization acquires its destiny! 

The anthem outside rises t l 
0 a screaming crescendo 
off abruptly, with the lights, a ene eee mee 


re renee er cre 


Part Six 
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Tableau 26 


The people are gathering. Nearer _ 
The public cant FA ated a eee sont Daeg 
vats awal ‘ Mctinian 

vacant 86 als The women, in pal LL e mates SFoe 
ide. They are singing: EO ni 

7 9 


ie spols. 
strategic SPO ” si 
ae ona hoening fo one secieilalein 
es 1A8Q, Miniminé sadso, 
. SO Olds : 2 ; ae a 
se sieenra sads0! Minimini sadso! 
Minimini saase: 
«. said Jaiyé Softly softly goes the ous 
sje-jeye Lalye 
JejeJele ye Ponmurde ha i “ori 


Gira-gira 0 Joye 
» Bayo and Isokun. Soon the Go vernor eny 
ers 


‘ : is led in by é 
ap panel Bayo prompts Tegonnt to get up to Speah, 
Tegonni: My fathers and my enatiene My dear mates. Ang you 

Gomina, who rule over our lives. ; 

My dear people, I wish first of all to apologise to you aj 
for subjecting you to this humiliation. I should have known 
better, I’m old enough. A defeated people have no Tights, 
They have no dignity. They have no freedom. 

It was a futile ambition, to try to decide our own leader for 
ourselves, to determine who would be best to sit on our throne. 
Only a free people have that luxury, and we are not free. 

My brother Oyekunle was foolish. He was not as clever as 
Adeloro, who had read the times right. Otherwise he would 
have accepted to collaborate meekly with our masters, and 
made the most for himself, as many among us are doing. 

Furthermore, when his rights were annulled, when his 
brother was imposed in his place to succeed to the throne, 
he should not have resisted. He should not have sought to 
lige rie even if he believed that he would rule - 
citizens Th poe poverty and create happiness for a 
Sine he ie ¢ army occupying us now is not intereste ‘ 
a i only in power and its benefits. So I apolos# 

ner Oyekunle and his foolishness. 


The Governor lights a cigar, 
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But the main reason | Ww 
hes ats to bury him against, {] 
sy ROW, D-Was nayerend te 
; aS Never much ; 

-efused to invo a eh interested i “ 
All I was see Fy es in the rivalry ete cy hes 
; ec alry betwee rs 
[was fiw i n my brothers. 
oh, bi appy I Was, whe ae ee ee 


as broug' P 
ght here, is to apologise for 


‘ 
Governor’s orders, 


unlike his countrymen, ‘i 
] am sorry to be crying so deamel one and so gentle! 
: é : : 
ee Yes, I knew he was not kein fast ree . f 
rac , that 
- ; al ben oe who continue to ace 
i - but when he proposed, I confi F 
‘ , ess, I 
melted before him.... But what’s the use hh oe 
sent away, back to his country. ? He's been 
_ : ie ten Tnow know. No leopard in the end can be different 
m other leopards. The forests of this world will not permit it. 


Gov: Will you get to it quickly, woman! Damn it, why do you 
people like to use so many words! 


Tegonni: I am sorry, Gomina, I will soon finish. Where was 1? 
Oh yes, I was saying, my people... I don’t know how things 
would have been now, if , this morning, I had not come across 
the body of my brother right here, in this square, with his 
eyes open, accusing all of us! I’d have gone on with my singing 
and dancing, no doubt. I’d have gone on just moulding my 
bronzes. But. I saw his body there, unburied, and something 
just caught fire inside me. Like an ember which the wind 
suddenly stirred into flame. And I felt I had to do it, in 
spite of the punishment, in spite of the fact that J was on my 
way to a new, married life! 

In doing it, I accepted the fact that I would die of course, 
the words of the governor were quite clear. 

But since that moment so many people have suffered, all 
because of me... and there have been negotiations. The 
governor has now promised that all this will cease, that even 
my life will be spared, if I publicly apologise before all of 
you. That is why [have been brought here. And J ve thought 
deeply about what I am going to say, of the implications. 
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Elders, ou" _ But neither to t 
ante me i Never, as long as I A 105 any, 
ime for ever and ever! NOv io: we , will | y 
a fe » havin ny duty to my rother. Let ne 
“ kill me! Tam Pp! j that I buried my brother, "° 
rings some 


sorry 
governo iv 
vigshtened. She 

(Great confusion, some chee frie shouts Abonp 
the noise): . . 
: r renounce that ¢; 

And as for my marriage, | se oa ore ee either! 

as A . , | 
married Allan because I loved him en though he’s 


gone away, I still love him, and I am his wife, whereve, “ 
may be! 
Jones suddenly appears, 


Jones: (Running in). Here, 
Allan! Oh Allan! My 


running i, shouting: 


Tegonni! I’m here! 

Tegonni: husband! 

They cling to each other. 

Jones: My wife! I had to turn b 
love you! 

The crowd is now in complete chaos, 

Gov: (Shouting). Disperse the assembly! Guards! Send the crowd 
away! And arrest those two! 


He is falling, clutching his heart. Some soldiers hold him 
Meanwhile the women have surrounded Tegonni and Allan, 


ack! I could not go away! Becau: se] 


as many jubilate. 


Women: No! You won’t touch them! 


Gov: Catch her, I say! And tie her up! No more execution! She'll 
be sold instead, to slavery down the coast. Just like her 
ancestors! Yes, to slavery! Soldiers! 


The soldiers try to force their way forward. Kunbi gives a signal 
ae in response, the Women drop their dresses, baring their 
chests, which we now see have all been smeared with ashes. 
Linking hands, they begin to sway, chanting wildly: 


' . = 7 It can’t happen! 
= fe — No, it won't! 
ide! You can’t stand! 
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_Woa ti jogo! 
We lé béré! 
_Wo ti jogo! 


my ow 
ve swall 
‘i allowed trouble! 
You can’t, bend! 


5 arc es —~You’ 
ve sw: 
Wé 1é loso! You . swallowed trouble! 
can't squat! 


_Wo ti jeg! 
We lé noga! rg ve swallowed trouble! 
—W6 ti jego! ae can't stretch your neck! 
We ti gbodé mi! ou've swallowed trouble! 
—Wo ti kabikt! 
Wo ti t¢! 
—Wo ti kabiiku! 


You've swallowed torment! 
—You've come to gricfl 
You've met disgrace! 
—You’ve come to grief! 


Ke a aheas 
oe : La You've been cursed! 
a Saosl You've been cursed! 

Ove BDEpE: You've been cursed! 


Isokun: Soponna o! Ah, eewo! A malediction, Bayo! The women 
are putting a terrible curse on the land! Run! Run away! 


In disarray, all the men, including the soldiers, flee from the 
square, leaving only the Governor, tottering, clutching his heart. 


Gov: The Empire!... Long... live... (He tumbles). 


ADC: (Running back to carry him). Come, general. It’s juju! 
We must escape! Come with me! 
t, as the women, who have hoisted 


They begin to beat a retrea 
start towards them, possessed, their 


Tegonni on their shoulders, 
chant even more frenzied: 
Rejoice with us 


E ba wa yo 

E ba wa yo sesé Rejoice heartily with us 
Amunisin The oppressor 
Afikapase Who gives cruel orders 


We've seen his end! 

Oh yes, we've beaten him! 

We've seen his end! 

i tumbles from her ride. 


A ti ségun ré o! 
Ee-e a ti ségun ré 0 
A ti rehin ré o! 


Suddenly there are gn shots. Tegonn 
More shots, and more women fall. 


The scene freezes, and lights dim @ little. 
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Epilogue 


Almost simultaneous with the freeze, lights come a - a of 
Yemoja the figures frozen on it, as we saw them last. . eir song 
gradually becomes audible again, as the figures come alive, rowing 
around the Goddess. In a symbolic dance, Antigone comes and 
wakes Tegonni and leads her, together with her retinue, to the 
boat. There is immediate, visible joy on the boat, with perhaps a 
few crackers. Antigone and Tegonni kneel before the Goddess, 
and are each rewarded with a crystal fan and a dazzling blue 
necklace. The two rise again and join the rowing and singing, and 
the boat begins to leave. Lights fade slowly on the spectacle. 


END OF PLAY 
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